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PREFACE. 

I N  offering a Sketch of Ladaklii Grammar to the public, 

I wish to draw attention to the fact, that s thorough study 
of the Ladakhi Tibetan dialect pre-supposes a certain 

amount of knowledge of the classical Tibetan language. I 
could not well be expect.ed to embody a olassioal Tibetan 

grammar in a pamphlet entitled ' Ladaklli Grammar,' and 

therefore advise every earnest student of Ladakhi Grammar 

to previously study grammars of the classical language. 
I wish to express my sincerest thanks to all those n h o  

bave assisted me in bringing about the publication of this 

pamphlet : to the Indian Government, for liberally supplying 

the necessary means ; to Q. A. Griersoo, Esq., C.I.E., PhD., 
I.C.S., for all the care taken in revising the grammar 

and correcting its terminology ; to Professor Ilr. Conrady, of 

Leipcig, for all his most useful suggestions rendered, when 

revising the first German Manuscript of the gr3mmar [Pro- 

fessor Dr. Conrad y's encellent work ' Eiile Indochincsisclle 
Causat iv-Denominat ivbi!dung ' has proved invaluable for 

the discovery of many grammatical rules] ; to all my direct 

co-operators (Reverend A. W. Heyde, Ghum ; Reverend 

S. Ribbach, acd Dr. E. F. Sliame, Leh), whose assistfince 

was very great, and without whose co-operation tlio book 

would not have reached its present level. 
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REMARKS CONCERNING THE PEONGNCIATION OF THN 

LADAKHI DIALECT. 
System of Bm~a,9aize'rag.-To facilitate the printing no 

accentuated letters are used. All accents given in this 
book refer only to the stress. 

Corlsona~lts : A few remarks will suffice.-Sh = sh in 
English ; zh = French j ; j = j in English ; c = a i n  
Italian, when preceding i or e, that is = tsh ; ch being the 
aspiration of c, is pronounced more forcibly ; t s  = t e  ; th8 

being t h e  aspiration of Is is pronounced more forcibly. 
Vo~vels : They correspond exactly t o  the Italian ones. 

They are long if the stem ends in a vowel; short in all 
otlier cases. 

Terrtris, Tmziis nspirata asad Meclka. 
Tlle Ladakhi mediae, that is, g, d, 6, dz and j ,  are, 

generally speaking, not different from the English equi. 
valen ts. 

As finals, the medie g, cl and b are sounded rather 
like X., t ,  p, for which reason in several dictionaries they 
have been written as such. I have not done this, because 
before all case endings they re-assume their medial nature. 
Thus mig is sounded 9nik, but  in miggi, miggis, mkgga (for 
migla)  the g sound is quite plain. 

'I'he Ladakhi Tenues Aspirat=, that is, kh, tk, p?&, tk.s 
and ch, exactly correspond to the English non-aspirated 
tenues, that is, to k, t, 23, t s  and clb. 

The greatest difficulty of Ladakhi pronunciation rests 
wit h the unasyirated tcnues, that is, with k ,  t, p, f s  and c. 



2 LADAKEI G B A m A B .  
--- - 

h normal pronunciation of the same holds the mean 
bettvcen English media and tenuis ; but tbe tenuia is 
always inclined to be pronounced like s media, if it is 
not furnished with a protecting letter. 

Protecting let ters are- 

(1) All prefixed and superadded letters of Tibetan 
orthography, whether they be pronounced or 
not. I n  thie grammar only the actually pro- 
nounced ones nre written, but it must be 
borne in  mind, that kn, word, has the protec- 
tion of a silent b, tnqzgcce that of a silent b, 
totfig that of ;I silent g,  etc. Thus, for instance, 
t110 following words show the normal pro- 
nunciation of the tenuie : ekrrvapo, dry;  km, 
word ; skamma, star ; stntapo, firm ; 8kctt2, eum ; 
&a, horse, etc. 

(2) A following y proteots the prcccding tenuis. 
Thus we have tllo normal pronur~ciation i n  
k y c ,  oh ; kpir,  round ; kyo~tgpo, hard. In  
kyirnao, Rupee, the y was lost and the pro- 
nunciation bccame giroto. 

(3) Lcttcrs forming a eyllal)lo, in a few cases 
protect tho following tenuis : thus tohe pro- 
nunciation of the t in wgntartg, we, and 
t t l ~ ( r / i ,  our, is normal. 

Exnml?lcs for unprotected tenuis = mediz, krrn = 
I ,  all ; X-rtuh~t = gtcehw, applo ; krrkhn = gnkhtt, 
:dl)hsbrt ; knbelrn = gnbalia, shoo ; knr8k.yin = gnrakyi~,, 
loan : koldorlgs = gophongs, guitar; koba = goct, leather ; 
I*rvnt = dmsr , cabbage ; krotbgkrottg = drovrgdro?&.l up- 
rial~t, ; trnngkn = dmtagka, a coin; tngD* = (lnggi, bread ; 
I?*uiisrrtrg -- tlntti~mg, gout ; pagbrr = b q b t c ,  briok ; pila = 



h i [ ~ ,  cat; pajt,gpa, = ltdnypn, vessel of clay ; knbca = 
gabta, handle. 

Without a protection the normal pronunciation is 
retained- 

(a) with t s  and c ; 
( 8 )  with all non-Tibetan words, as  k n d n ~ ;  care ; 

tubag, gun ; tzcrzrkcr, Turk, etc. ; 
(c)  wit11 dialectical words, 111e orthograplly of 

which was laid down only recently. We do 
not  know wl~ich, now silent, letters might be 
hidden in them ; such are kccnzcrk2l~1ae, rheu- 
matism ; karkor, a dell, etc. ; 

(cl) with the causatives of the type kh = k. Thus, 
for instance, tmzces, causative of thovaces, 
shows the normal pronunciation of the t .  
This fact gives rise to the supposition, that 
in these c ~ u s n t i ~ e s  a silent S might be lridden. 
If this theory is rigl~t, these causatives xould 
not be irregular but belong to tlle regular 
t jpe  kh = sk. 

Thc normal pronunciation of 1. agrees with that of 
ITindostani g* [ )  1. 

'I'lle pronunciation of v, preceding or following a con- 
sonant., is slightly dinerent. 

R, when preceding a oonsonant, is pronounced rather 
like the German or French gutt.ura1 P. This r when 
placed before 9 or k (but not bcfore gy or icy), generally 
associates with these letters t,o form the new sound CA, to 
bc pronounced like ch in  loch, a Scottish lake. 
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R, when fullowing a coneonant, is pronounced rather 
like the English r ,  only softer. Beginners generally have 
Bomc difficulty in hearing it at all. 

I do not think it right to speak of lingual8 in this 
case, because r, following labials or gutturals, is not 
differentiated from r, following a dental. Thus in drlrg, 
six, and in kabra, a herb, the r is t l ~ e  eame. 

Prmuacintion qf R and W. 
T l ~ e  normal pronunciation of Ir is not different from that 

of English. When placed between two vowels or after 
ny, r and 1, 6 is pronounced like the English v .  I n  tllia book 

tvil l  always be written in this case. The pronunciation 
of W is nearly the same as that of the English W. 

Prejxecl letters. 

Tl~origlr many ars silent, some are sounded in Indakhi. 
Prefixed Ir, d ,  g are ofton pronounoed a3 r and 8 .  Ex- 
amples : 6tlcnao = rdenao, nice ; clgoscee = rgoehes, to must ; 
gbam = sta??b, fipcerb. Prefixcd t* often bccomes 8, and 8 

becomes r ; both can become slr. Examplos : rtngs = 
8 t ~ g 8 ,  a presont; sgnna = r p m ,  box; r k a m ~ - g ( i , ~ b ~  = 
slrknn,gling, flute. A11 prefixed letters before 1 become h. 
Ext~mples : $ 1 ~  = hla, wages ; elcbces = hlebces, to arrive ; 
gttc = hlu, song. Tile orthography of this book is in 
aocordance n it11 the aatual pronunciation. 

Br and gr become d r  ; pr and k r  become tr ; phr and 
k h r  become thr : by = j ,  py = c, phy = ch. I n  Lower 
Lndakh, these rules are not observed with labials. T l ~ e  
orthography of this book is in accordonce with tlre pro- 
nunciation of Leh. 



INTBODUCTION. 5 
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Prittcipa2 laws of sound. 

( l )  S $ p = sh. 

Examples : wyisczc = nyishzc, twenty. 
,411 verbs, the stems of which end in S ,  associate this S 

with the c of ces to form the ending shes. 
In the imperative ending shig the s of the imperative 

stern is contained, and the suffix cig. 
If the adjective suffix cm$, having, is added to a stem 

ending in S ,  shmt is att,ained. 

( 2 )  B, muta, a.red r = shr. 

Yutie are g, k, d, t, b and p. Examples : sgrzcngs = 
sl~rulzgs, tale ; sdreces = shreces, mix ; sgrzclces = shrzclces, 
exercise ; sprirt = shritt, cloud ; skra = shra, hair. 

(3) mutcc n~ttl r = r*.  

Examples; sgrmzgs = rzuags, tale; bra.figmgzt = 
1-angm~t4, fly ; ngre'gpa = rigces, make ready ; d g m  = m, 
cuemy ; dpe-sgra = ape-'a, speech ; grog8 = rogs, help; 
swga-dr-o = smga-ro, morning ; drzcg, six = rug, in 
curtdg, sixteen, and gortq, nioetj-six. 

( 4 )  1 us n Jirtal is qftetz clropped. 

Examp!es : ale1 = le, name of the capital of Ladakh ; shet 
= 8hc, name o f  a village ; rgynlpo = rgyapo, king; gso1l.a 
= sova, prayer; e k y e l b ~  = skyaces, to transport. 

(6 )  stems efzcli~tg i.n a voioel add 18. 

Examples : vzyi ?)ha = VIYZ'PZ., sun, d a y  ; che = chef2 mo, 
great ; tzyeqlao = 9bycn, near, friend ; thsa-ba = thsan.jp, 
hot ; chtr9zr~-tyu = chuty-sptrtz, small ; me-tog = men-tag, 
fiower. 



(6) telzuis aspiruta betweegz tmo volaele or  w i t i ~ i ~ z  rt tmrd 
of tea becotnes meclin. 

Examples : spyischu = lrinzhu, glut (inntead of ping14 ; 
j often becomea th in Ldnkhi) ; bu-clr~mg = Itr.-hn9rg, 
little boy ; gyrtchtifag = yyzhue~g, little turquoiaa ; nkhu = 
n g ~ ,  husband ; aphyi = abi, gnrndmothcr ; nohe =; oje, 
elder sister. 

(7)  the ttaeccle ofte~ change. 

Examples : dnglcl = mrrl, silver ; khronpn = khromyn, 
wt.11 ; rnailrcj~a = nyilnoa, dream ; etbgnqbol = errytrabol, pil- 
low ; wtcicolagba = cho~ncee, to jump. 

Rel,anrk : Tlle Rongpa dialect (upper-most Indus 
valley right hank) also har tl~efollowiog interesting law :- 

r or 8 and p = f. 
Exnmplea : yflfl,98p& = pafa, fun (final tag is often 

droppod in Rong) ; mgyqnpn = gyog'c, qnick ; co~pny ia  = 
cofin, mndc ; tnrzg~paykb  = tcfia, gave. 

r or 8 and k = h. 

Egxmploa : sknd = had, voice ; okmsee  = I J O ~ C P R ,  ho 
thirsty ; sknmpo = hnmpo, dry ; rkangdtcng = Lnngrlung, 
trumpet. 

A parallel r or e and t = English th is missing. 

The Acce~z/zrd iorb. 

Principal rule : When a suffix or the nrtide is joined 
to a mono-syllabic word, the stem has the strees. 
I%xamplcs : mi'la,  to the man ; lits'la, at work ; thsa~sg'mn, 
all ; ek(r.m'po, dry ; mig'gi, of tllc cy e. 
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Because the words \vllicl1 form s compound t.hro\v OR 
their articles before being joined together, most of tile 
compounds consist of only two syllables. I n  these the first 
sglla1)le generally has the stress. Examples : cku'r~eig, 
well ; rk(irlg'lcrg, limb ; Iq'eAub, glove ; ' t~yi~da111~, day 'S 

111ar~ll; ~ C C I I ~ ' ~ C G ! I ,  thanks. 
From the above it follo\~s tliat the trochee is at  

the root of a l l  Ladakhi poetic metre. Besides this the 
dactgl is also rather frequent ; for, if a suffix is joined 
to n cotnpouod consistillg of two syllables, a dnotyl is 
ol~tainod. 

There exist a fewr dissgllabic words in Ladakh 
11 llich have tlio stress on the second syllable ; for instance : 
I .ha/hog1,  nl~ove ; ,rycrovyf, you, rcspcctfully ; otl i ,  yes (but 
:Ilc latter not in all cascls). 





T H E  ARTICLE. 

1. Dc$ndte article.-In Ladskhi the dcfiuite article has almost 
entirely lost its individuality, It has become an essential pert of the word 
to which it Li added. This fact is most pluinly sbon~n in the case of adjec- 
tives, most of which are quite uuablo to  adapt their article to thc 
gcndcr of tho substantive they belong to. Thus cl~ennbo, p a t ,  invari- 
ably retains the feminine article mo, whilst chugpo, rich, retains the 
masculine article po.  

The gender of the article T e e s  with that  of the noun in the case of 
living beinge. Thus the feminine articlee ma and mo are met with in 
senggemo, lioness ; jamo, hen ; khyimo, bitch ; shema, lady ; whilst the 
masculine articles po and bo, pa and ba, nre found in rgyalpo, king ; 
fhapa, Indian ; dagpo, owner; khyirapo, hunter ; ladagspa, Ladakhi. 

NOTB.-The word rhamma, mln or woman of Sham, Loner Ladakh, retains tllo 
artiolo ma For mewaulinc and feminine. Here wo may hove a similar csse of con- 
traction a8 in samma for rampar, see Verb Supine. Probably the maaculine form 
wee shampa originally and mnt19cted to rhamma. 

Oompound cuwde.-Tbe definite articles, though they must necessarily 
ba considered ee forming en essential part of the word they are connected 
with, aro dropped for one reaeon only, ais., for forming componnd 
worda. Thue rkangpa, foot, and lagpa, hand, form thc compound rkang- 
lug, hand and foot. 

Tho Ladakhi has two kinds of compounds : 
a. Copulative compounds. I n  these the componnd simply shows tbc 

m n l t  of adding the idoaa of the two or more original worde. Examples : 
rka9cglag, hand and foot, or limb ; drangdro, cold and warmth, or climate ; 
jushrag, bird and wild fowl, or all birds. 

h. Dotcrminetive componnde. In  these one of the constituent parts 
(cither tho first or tho mend) ia the attributive adjunct to the othor. 
Examplce : bt~ehnrzg, the little boy ; chzigthrtrg, the rich child ; chccmig, tho 
csyo oE watcr, thc wcll; s l ~ ; t ~ ~ s t ( l ,  thc I I O ~ B C  of wood, the ctarriago; g~rr- 
kirrntarser, the tcnts, which aro white, rod and yellow. 
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Bemark.-If compounds me formed of W O ~ &  of ~ W O  syllables, wbich 
have no erticle, the second eylleble is dropped, as if it were an article. 
Exemplea : rengthrng, the lion'e child'(a name), formed of %g#, lion, 
and thluggu, child ; butlri, the cow-herd, formed from balang, cow, and 
rtsiuo, ehepherd. 

2. Optional article.-From the definite article the optional articb bo 
or po seems to have doveloped. It may be added to m y  word, whether 
it is elrcady provided with the definite article or not. By lrddiog the 
optional nrticlo the word is emphaeized. Emrnplee : migpo, tho eyo ; i 
skenbabo, this lady. 

3. Indofinite article.-The nnmeml cig,  one, aaanmea three forms, 
when need ea indefinite article. Oig i~ n d  is the preceduig word ends 
in y, d,  or b ; rhig ia need if it onde in U ;  and eh@ in all other cesee. 

Examples: rhagcig, a day ; lasahig, a work ; nyungtnathig, a turnip. 
Cig, when placed after a collecti\~e or a plural, means eome. Exam- 

p l e ~  : cht~shig, aomo water ; pheahig, Rome flour ; clru~nigshizlri~, eomu 
four wulln. 

Instead of c i g ,  rig is somctimce mid, e.g., nyetarig in, i t  irr a fricmd. 
In  Lowor LRd~kh i y  or ik ia need ea induenib article, e.g., shoig, eonw 

mcat ; rnelg, eomo h, eepccially with rtoma onding in e vowol. 

Thc Case cndinKy nre the following :-Nomincrtive a~rcl Aoctrsatir*~ : No 
ending, ~inlew, tlley take tlio optiorinl erticlc bn. 

Ooaitivs: i, w i t h  doublirrg of tho I:ut conao~ia~lt of tlic s tc~o,  i f  it e~lilzr 
iu soch. 

1rtrtrut,u,ntal : i r ,  with d o u b l i l ~ ~  of tho lr~yt couqonnrit of t l ~ c  ntcm, i f  
it ends in s u ~ h .  I f  t l ~ e  finnl i~ a VOIVC'~, O I I ~ Y  6 in addocl. Thc It~ntl.u- 
nicntd ia also C H ~ W H H O ~  by (lung, ryonas, s ~ l d  similar p>ntpowiLions. 

Dotire : lo ; oftrn o ie only prc~uonnccd. 
Zocotiue : nu. Thie eilding in vcry rslrly n ~ e d  ; instsad of it we h d  

lcs, or the poatposition naaynu, in, n.ith tho Genitive. 
Ablative : nns. Instead of thie nangnas, out of, end similar pstposi- 

t , io~~e  alo oftc111 uacd. 

n : rcc. J r c ,  .su, vcry mrcly n a d .  Tnstcaci of tho~o l o  or 
pobtlxleitio~le. f o ~  instance, Iuct, ncnr, arc frc(lneut. 
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9 t P# 

h s r i  
Zassis, or lasdang 
lasla 
the& nangm, 
and lasla 
lae Has, or. 
lossi mngnae 

mi, man. 
m4 or mibo 

1s O 

mii 
prrbs, or 9)tidunp 
mila 
mii nangna 
and mila 
mdnns, ntdi 
raangf&as, or ? r a n  

chogsnae 
tttila, or qndi tsa 

The hTominotiae.-This caae t&ea no ending but the optional article. 
The &so of the nominative ie more limited in Ladakhi than in  most 

A q a n  languagee, becaub transitive verbs am construed with the instrrrc 
mental. The nominative is need then : 

l .  For both subject and  predicate in snoh aentencea, the predicate of 
which ie not a verb, and in which yod, in, &g, have, h, are ; chen, to be- 
come ; song, been, become, etc., eerve aa copnle. Examples : kkngpa  
t honpo yod, the houm is high ; drongkyec dei nangna thsongpa mangpa 
dug, in that town are many merchants. 

2. AA the grammatical eubject of all intransitive verbe. ExampIQ : 
chu draggi taungncas bing dug, the water comes out of the i w k .  

Norx.-Ekgionela rnust trrlir care not to eonsider all active verbs M tnrneitire; 
active intlnneitioe verbm, suob go, run, etc., muat be ovmtr~sd with the nomi- 
native. Pxsrnylo : mgo gyogapa dvd le  yongrpin, I -me, runnhg f ~ t .  

3. The verb8 to have, to get, te need, Q deaire, fake the nominative for 
the thing needed, deaitwd, eh.  : Example : n g a b  gonces shdg yod, thobsong, 
rgoahss yod, I have, have mceiued, need a coet. 

4. The nominative is uaed as vocative. Example : kye tsovo, 0 Lord ! 
wakun, 0 you all ! 

Tha Accusalice,-This m e  takes no ending but the optianal article. It 



1. For the direct object se in the h p n  languages, but not m often, 
m the dative with 1% is ofGn a ~ d  inetead of it. Examplea : b m  & 

thongrpia, I eaw that woman ; khyia rnik tlramr, the dog bit the man. 
a. The ~ ~ ~ a m t i v e  rrbda with some poetpoeitione. For indance, with 

&ng, with ; tlbogse, Like, eta. Bee under Pcmfpitionr. Examplee : dti- 
Ang, with the knifo ; rhngkhu throgsa, like a wolf. 

3. The eccneative h d e  idiomatically in Bome abeolnte p b m  of 
time and menner. Examplee : ngano, in the morning ; phidro, in the even- 
ing ; naming, l8et year ; tl(w thonp, M re@ birth [he M] high. 

In many oeeeil, howwer, the Za of the dative may bo added Exramplo : 
ngawla yong, come in the morning. 

N o ~ a  l.-% aptbnal srtiale 60, tboagh it h a d  for a n  m i m  eqeeially 
found wlbh the d n & i v e  and tb rooumtire. If bo M orsd with l W, whioh baa 
m ending, it bker the ending itwf. Exmple I I rnitos derrg cerc, tbm m m  
mid m. 

Biaae 60 mpheaizts the word to whioh it in joined,'-it foms an equimlant for 
the olslsrical partiole nil which genernlly a p p e ~ r  M ning or rig in Ladskhi. 

NOTE 2.-Uoe of ni, sing, rig in U k b i  : The ohid fnnetiw of ri, eh., ir 
that of diatingnirhinq the mbjout from the predlmte, if the ptediabte ir not a wrb. 
Example : d ZtAoypo in, b &h ' it $ r b@h bill ' er tbe hill I. bitpk' Ri ring 
C A o n p  iC, mm only m a  ' tbr h a  L h@' &m ri alro ander Bkdqdicrtk of 
the Verb and under Canjonotioar. 

f i e  Uenitive.--The genitive alwsya e t a &  before the word to which 
it rolatee. Example : rgyalpoi khor, tho caatlo of the king ; d a d &  
choe, the holy religion. 

Be predicate the genitive rometimee Btende by i k l f .  Then tbo word 
to which it wodd belong ee rrttribnto i~ omitted, Exampla: thsasbo 
sokibbi innog, tbe gardon ia the Sahib'e, inated of t h m b o  sahibbi WT 

Snnog, the garden ie tho Sehib'e properby. 
1. Although the eabjective, objective, and partitive genitive may occur 

ocaaeionally in Lmdhkhi, the genitive generally exproesea a " powaaion." 
A quality may be coneidered aa a posecseion, and therefore an adjective 
tmkos tho genitive as mon m it ie placed beforo ita anbatanlive. Example : 
darnbai ahoe, the holy religion the religion of holine= 

2. Moat postpoeitione govern the genitive. Example : arnai phila, for 
the mother ; ehui nangma, in the water ; mii dunlo, before the man. Sea 
Poatpoeitione. 

9 .  The sang of the comparstive often governs the genitive. Ex- 
ample: theangwi rang thorapo, highor than all. 
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NOTE l.--& ie g e n d l g  prommood like the German a er U. 
NOTE 2.--Sterna ending in a vowel, eepeadly thcm ending in i and B, very 

often form their genitive in ri. Example : LHesi khar~gpa, Ishe'e house. 

me InstrumerttaZ.- 
l. I n  stems ending in a c o n k ,  the r of the ending is is frequently 

oombined with the i to a long i, EIO &tk the pronunciation of the inafru- 
mental is very much like that of the genitive, In stems ending in a 
vowel, the s ia pronounced ae e or i - thu mangpos = maagpoe. [In the 
dialects of eome villagoa near Leh the S is distinctly heard, and in Leh 
itself thkt pronunciation is not considered " foreign.") 

NOTE.-stern ending in e vowel, eepecially those ending in i and a, very often 
form also their inetrumental in si. Example : memei  eers,  grandfather said. 

2. Besides the instrumental with a case ending, the Ldakhi has one 
formed with dang or other postpositione, We must distinguish between 
the two :- 

(a) the indammental w'ith a C B B ~  ending is the cam of the agent. 
I n  transitive sentences it takes the place of the nominative in 
Engliah, Example : ngas speck de  ailpen, I have reed that 
book. 

NOTE.-Only in e few idio~na is this inetrumental not used i n s t d  of tho nomi- 
native. Examylee : kAo miggia dzinna midacg, he cannot see well with the e j e  ; 

ringgo kbas rlhorr, the  eammita are oovered with snow ; Ehas hlobla turn, learn it 
with b e  mouth (by heart). 

(b) the indimmental with d a ~ l g ,  etc., is mod, if the person or thing 
performing an action makes m e  of further means for that 
pnrpoee. Example : rgyalpos mizhig raggi da~ag aaddug, 
the king kills e man with the sword. Dung is often strength- 
ened by the addition of nynmpo, together. 

Other postpositions which imply an instrumentrtl aense are : rgonas 
and khanas, through, with the genitive. Example : tni dela naul vnangpo 
lae cocebsi rgonas [or khanas] thob,-that man got much money by work- 
ing [doing work]. 

The Dative.-The dative is not so particularly the case of the indirect 
object FM an intensified form for the direct object. The ending la is, in 
ordinary conver~t ion,  Bimply prononnccd as a short a. 

The dative is especially used to donoto the possessor, etc., wilh the 
verbs to havc, to receive, to nsod. Examplo : tbgttla khnngya nlbig, yod- 
thob, rgos, I have, have got, need a houac. 



In  many csees the dative points ont the sufferer in the indirect 
p i y e  formation (m Verb, paseive). Eramplee : ngala yarha corug, I am 
loved ; khyi das mi zhig Za t hamstog, e man waa bitten by the clog. 

The dative anawere, moreover, the questions, ' whore ? ' end ' where- 
& P ' and h consequently muoled the functions of the terminative and 
locative. Exemplea : mi de 2da dorug, the man goee to Leh ; ctgai hg2a 
h k a  rhig yod, in my hend h E stick. 

Norn.-The word l a g p ~ ,  b d ,  drop the article pa in h dative W. 
The mffix la, when added to an infinitive, meana ' for ' or K in order 

to.' T h w  aooarla, in older to do it. (8ee Verb, supine). 

Lmtivs.-Though people on the whole are not vet.y discrimin* 
in dietinguishing t h h  oese from the terminative in Zu, e t a  it must be 
borno in mind that the terminative ospecinIly denotos motion to m plece, 
and the locative rest in a plece. 

The pare loaative in no is practically not u9ed in Ldakhi ,  bnt in  ite 
p h e  either the dative or the locative poetpotion nangna with the geni- 
tire. Examplo : khangpai nangna eogtre ehig yod, in the h o w  is e table. 

NOTE l.-The poatpition wagno b, moreover, a d  to repwnt  the prepitions 
' between @ and ' among,' which d l y  erpren a laative relation. Example : ayir- 
kai nangna kiyad chsnmo rhig yod, there ia B p t  difforenae betrmn the two. 

Aorn 2.-In some adverbs of p l m  the locetire ending na ir ared before the h- 
minetlve ending m, for instance inaru, here; ararct, dmaru, there, rbo i t a r ~ ,  
from here ; anamr, from there, nhow tho lea. 

The Ablative.-The pure ablative, formed by adding was to the rtem, 
is moro frequently met with then the puro locatire. The termination 
beides b i n 8  uecd with pronouna (adverb) and numerale, is also nwd 
with subetantives. Examplee: ganaa, from whet ? anas, Jenar, from 
that, eince ; inar, from thia, aince ; dgnor, from a (or one) ; ahingnas, from 
the fiold. 

I n  many cases, however, the ablative is expreesed by the poetpoeition~ 
nangnas, out o f ;  dunna8, from the presenco (of peraone); chogrnnr, from 
the direction of ; khanas, from above; yognar, from below, etc. Examples : 
chui naagnaa, out of the water; mid dunnas, from the man ; taangspai 
chogsnar, from the river. 

The pure ablative in nas is nsed : 

1. With the postpomtionpharla, for, during. Example: to mangponcrr 
pharlu, for Inany yeass. 
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NOTE.-The poetposition pbarla is ueed if the act!on or oondition, expreseed by 
the verb, ie pmarersive over the  period. If a definite period be meant, then moats 
(Jorrle) or sougste mast be d. Thus CO m n g p o  monte, many yearn sinoe, i f  the 
action is not progressive. 

2. Some verbs have their object in the pnre ablative, for instance, 
rgyalces, to conquer, and dticee, to ask (but both may also have the dative). 
Examples : rgyalpo dravonoa rgyatsong, the king conquered the enemiea ; 
nli des ngnnas dtiva zhig dricr, that man wked me a question. 

3. Very frequently the pnre ablative is used to denote the loaality from 
which something iewes. Thus lenas, from Leh ; Zadagnas from Ladakh ; 
khngpanas, from the house ; nainkhanao, from the sky (haven)  ; zlt.ingnas 
from the field. 

4. To indicate the material of which a thing is made : shifignas, of 
wood ; sataas, of earth ; lcagsnas, of iron. 

Norn 1.-In none villeges the ending n u  ie used indead of the r a  af the 1oci-1- 
tire, espwislly in the cam of dverbs and postpitions. Thou wmgnar (insteed of 
rang-), within ; gyabnar, behind; inw, here ; anar, there. 

NOTE 2. - Tbe ending n a  is generally pronouuoed n6. 

The Termi*atioe.-Thia caee denotes tho aim of m action well ae 
the motion towards that aim or end. 

The true terminative, ending in m, du, etc., is almost entirely lost in 
Ladakhi. Inateed of it, the dative has come to beused. I n  certain cases, 
however, postpositione are preferred. Thus for motion towards persona or 
being near them, tm, near. Inatead of tsa the adverb deru, there, ia aleo 
occasiomlly need. Example : abai tsa song or aboideru song, go to the 
father. 

The true terminative is found still : 
1. \Tit,h many pronouns, to form adverb ; thus ira ,  here ; aru, there, 

thither ; deru, there, thit.her ; zhaovncar~l, to the other ; thsang~narer, to all ; 
gartc, where, to which. 

2. A substantive which always uaee the pnre terminative ie id, mind. 
Example : iddu borces, keep in mind. 

THE PLURAL. 

The plul.~1 of Ladakhi has no ending or suffixes, but is indicated by 
worde expressing the idea of multitude. The most frequently nsed of 
these words are the pronouns thsangnza, tksanka, kuca, sag, all ; mangpo, 
many ; khacig, several, some, besides all-the numerals. A11 wordfl &not- 
ing the plural must be placed after the word which they multiply, and 
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e. 

hsve tho case endimga added to them. E m +  : bemo k u # w  ( = gusnis) 
goaoes f h w ,  the women weshed cbtha  

thwngmca, all, hqamtlg a e t a  the pronoun A, thaee, between itself 
and tho substantive, thne mi de thsangma, dl thoae people. 

Distinction between tbat~gma, thramgh, h*, d1:- 
thsangrna and t h s ~ y k a  mean ' all ' in a litarel mm, if no pereaa or 

thing ie omitted. Example: aipo de t h r a ~ g w  #h, all the eepoyr (every 

wpoy) m away. 
kun means ' all,' when a number of people is spoken of in B lease way. 

Exemple : arjo kun #h, the sepoys rnn emy (if poPeiMy a few remaid). 
hum in mOBfly wed with living b & y p  

thaangka in perticdar meens altogether, thns qarha tAm+, we 
ol*er. 

NOTE.-thuangma is alao neod with the einplor to denote the wbole. Eruopls : 
832ng dr tkaagmala eAu manvgou, tb whole Md maet be i d p t o d .  

THE ADJECTIVE. 
Position.-If en adjective be joined to e e u b n t i v e  as ite attribufe, in 

ordinary language it nmally etends after the snb8htka Examplee : 
sto rgyalla, the good horwe ; ohu tsbak, hot weter. 

I d i o ~ t i c a l l y  we dnd the Adjective More ite e n b n t i v o  in certnh 
phreeee. Examples : dambai chos, the holy religion ; mganmai dun, the 
previona time ; sangpoi tugsln, in 8 good way, 

E~peciRlly those adjectives which denote nnmm of ncstione are p l ~ d  
beforo the mbutsntiva, thc i of the genitive hing joined to the pure h. 

Examples : boddi tbirrosla, according to Tiboten cnetom ; ongrepi q e c k ,  
Engliah books. 

Adjectives with the ending can, having, partskc of the nature of prt i -  
ciples and mostly stand befora the mbatantive. Examples: drrgcunni rul, 
the poison on^ eneke ; rgyugkhanni 8ta, the running horee. 

If a participle or 811 adjective in ca* etsnde after the aub~tentive, it 
gonerally tskee the pronouns de or d i  or a numeral. Examples : Zwg rucb  
mnrhig, a horned sheep ; sta rgyugkhcrn de, the running horse. 

If the djective ie plac:d efter the ~nbetantive, it takes the cam 
endings, unleae it ie followed by a pronoun or a word denoting tho plnre], 
in which case tho l a t h  would take tho ending. Examplo~:  c h o , ~ ~  
eacagpos izug molsong, the pious men said eo ; sta rgynlla das r t ~ a  mangpo 
tarug, the goal horae eats much graas ; mi khoepa kunnc thsodla, according 
to the idea of clever mcn. 
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Otmdm-A few djectivcs, when joined to a sabstantive denoting a 
living being can A p t  their article to the gender of the substantive. 

In the first place rpdpo-rg+ must be mentioned here. It means 
'old ' when said of living being5 Examples : sta rgadpo, the old horse ; 
s t a s g o h  rgadmo, the old mare ; rgyalpo rgadpo, the old king ; rgyalw 
rgadmo, the old queen. 

Then those adjectiue-substantives which denote namee of nationa and 
types of 1.e1igion are subject to change of gender. Theg correspond to 
angresi, boddi, bdagei, etc., but whilet the latter occur only in an attributive 
connection, the former used to form the predicate. Examples : mi de 
bo+a, aragrespa, maskikapa in, that man is Tibetan, Englih, Christian ; 
h o  de bodtno, aagresnla, mashiliama in, that woman is Tibetan, English, 
Chrietim. Compare under Definite Article. 

The Comparatiue in Ladskhi ie expressed by sang which governs the 
genitive. Example : ngai k h a u g p  i khangpai sang rgyalla yod, my house 
is better than thb one. 

Infinitives drop the genitive ending befom BOW. Example : &gsa fa* 
cmes sang monlam tabces rgyalla yod, now we had better pmy than work. 

Nor~.-Many p o ~ b ,  mpeciall~ in b w e r  Ladakh, are not strict in using the 
genitive, so that 6ang m m 8  to govern the acaneetive at the same time. Exsmple : 
bongftga sang r tu  rhs, the horse ie bigger than the ass. 

For strengthening the sang of the comparrdiive the words theb, more, 
and mangnga, much, -0 often added. Example : rgai khangpa d kAangpai 
aac~g theb rgycmtla y04 my konee is better than this one. 

N o ~ ~ . - w n g R g a  ia often ueed without sang to sxprssr the s o m v t i m .  R*. 
: kho mangmga r o g p  (or rtrogpo) song, he became still worm. 

The SerPcllntive.-It can only be oxpressed by using the comparative 
6 t h  reference to ' all.' Example : rni thsangmai sang rgyalln, the best 
man (the man, better than all). A very high degree of a quality is often 
pxpressed by adverbs such md, very ; ldingse, redly ; manna, totally. Ex- 
amples : m&' gyalla, very good ; ldingse rtsogpo, really bad ; manna rthigsts, 
totally destmyed. 

NUMERALS. 

0ardinals.-The ~onnecting eyllable between tens and units in most 
ia  composed of (l ) the first consonant of the stem of each ten, (2) a vowel, 
(3) the otherwise silent firet coneonant of the stem of the unit, odled phul. 

The phuls of the unitcl are the following : 1 g, 2 g, 3 g, 4 b, S-, 6-, 
7 b, 8 b, 9 d (plmnonnaed r). 



Eumple: In M the ant conmnant of the tm is d, the plul of 
3 h g, between the two the vowel a in plrsd and thm the conawting 
qlleble a l q  is obtained, The cudiuaJa m the following : 

1 c;g. 
2 nyiu. 
3 mm. 
4 c7ri. 

5 shnga, rga. 
G drug. 
7 rdura. 
8 rgyati. 
9 rgu. 

10 Iau. 
11 c ~ g c i g .  
12 cfcgnyis. 
13 cugmnb. 
14 cnbzhi. 
15 conga. 
16 eurug. 
17 cubdun. 
18 oabgyad. 
19 ourgu. 
20 nyiahfc. 
91 aydaltu trng eiq. 
22 ,, t . a q  nyi* .  
23 ,, tsag rnflro. 

24 ,, tsab Phi. 
25 ,, Isa ngu. 

26 , t84  Tf49. 
27 ,, tsab drctr. 
98 ,, t ~ a b  gynd. 
29 ,, tsar g?&. 
30 s?cmcu. 
91 aunacu sog cig. 
32 ,, sng ny is. 

33 ,, 809 sitm. 

R4 ,, snb rki. 

35 ,, ronya.  

36 *g* 
37 ,S sob dun. 
38 ,, sob gyad. 
39 ,, #W 

40 zhc%cu. 
41 zhilorb rhag n'g. 
42 ,, rhag nyir. 
63 , r h a g s r m ~  
4.4 ,, chab Ji. 
C5 ,, rha nga. 
46 ,, eka nrg.  
47 ,, ohab dun. 

48 ,, zhab gyad. 
49 ,, char gu. 
50 ngubcu. 
61 ngdm agag cig. 
52 ,, ngag syia. 
M ,, clgag BYm* 

54 ,, ngabzhi. 
85 ,, nga nga. 
66 ,, nga rq .  

57 ,, mgab dttn. 
68 ,, ngab gyad. 
59 ,, ngar gu. 

60 drugcu. 
61 +cu rng eig. 
62 ,, rag nyia. 
63 ,, rag sum. 
64 ,, rob zhi. 
65 ,, ra nga. 

66 ,, *a rug. 
67 ,, rab durr. 
68 ,, rob gyad  
G9 ,, tar  g?*. 
70 dwncrc. 



71 duncu don ciq. S6 gyadcu gya rBg. 

72 ,, don nyia. 87 ,, gyab dun. 
73 ,, don sum. 88 ,, gyab gyad. 
C4 ,, doit ehi. 89 ,, gyargrc. 
?S ,, don nga. 9C gubw. 
76 ,, dun d q .  91 gubcu gog &g. 
77 ,, don dull. 92 ,, gog nyis. 
78 ,, don gyad. 03 ,, gog mm. 
79 ,, don rgu. 94 ,, gob rhi. 
80 gyadcu. 95 ,l go %g& 
81 gyadcu p ~ a g  &g. 96 ,, go rug. 
83 ,, gyagnyia. 97 ,, gob dun. 
83 ,, gyagsum- 98 ,, gob gyad. 
84 ,, gyab rki. 99 ,, gor yu. 
85 ,, gyca nga. 100 gya. 

I n  ordinary epeech it is often not considered m r y  to pronounce 
the nnmbera in full as given, and in ench as are campoeed of tens and 
unite, the tens are omitted, because they are sufficiently indicaM bp 
the connecting syllable. Thus inetead of sumcu so ruy it is enough to 

say sorrrg. 
gyo has the phul b, which is sounded with  the unit in some mnltipIica- 

tions of gya : 100 gya, 200 wyibgyn or nibgya, 300 sumgya, 400 ehibgya, 
500 ngabgya, 600 druggyo, 700 dunoya, 800 gyabgya or gyadgya, 900 
rgubgya, 1,000 stong eig or stongthrag &g.; 10,000 =: thri cig or thrithro 
t i g  ; 100,000 bum eig or bumthso cig. 

In multiplicetione of 1,000, 10,000, 100,000, etc., the multiplying anit 
is placed after the higher number : bumthso sum 300,000. 

There are no connecting a~llables between the higher nnmbera, thus 
1899 t stong cig gyadgya gubcu gor gt4. 

Rsduplieat;on of the cardinals. If the number ' one ' be reduplicated, 
its meaning is intensified. Example : mi cig cig iru hleb, only one man has 
come here, cig Cig = only, alone, single. 

If another number (than one) be reduplicafod, it is referred to several 
possessors, and the reduplication servea to express the pronoun 'each.' 
Examples: ttgola girmo drug thob, I have got six rupees; hlapa kunla 
girmo drug drug thob, ench labourer has received six rupees ; phed phed, 
a each. 

NOTI.-I~ compound numbers (elm in freational ona) only the latter part of 
tile composition is reitcmtd. Examplee: phed ang drug dmig, 6; ceoh ; 
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e v  nyibgya nyibgya, l60 emh ; pbeddi p b d  pled, + eaoh ; gya dmg nyirha 
nyirht, 120 each. 

The enffixea Ea and ko :-La or ko, when added to s cerdinal number, 
semes to exprem the conjunction ' together,' see also Plural thsangkn. 
Examples : daysa i hlui mngnas kangmig m k o  tang in, now we shall 
eing from thie eong the threa versss together; ngatang nytka, we two 
together. 

Ordinal#.-With the exception of dongpo, the firat, the ordinals are 
eimply formed by adding pa  to the cardinals ; thue eumpa, the third ; 
clyiohu hag sumpcr, the twenty-third. 

The Lodekhi makes elm urn of the termination ngola for the notation 
of the numbere of jars, months end days. Exemplea : k ~ y i s  ngola, in 
thc second yeer; Isa mm ngola, in the third month. 

For the notetion of pare and days also B very peculiar system of 
numbering ie used. The series rune as follows : 

airing, to-day, reckoned ae first day; thors (thoros), to-morrow, or 
eecond day ; magsla, day after to-morrow or tbird day ; sheda, fourth 
day ; rgslsla, fifth day ; rmsJa, e i x h  day. 

di*, &&j, the f h t  b y ;  d a y ,  yeetarbsy, esooud day ; k h ~ u u n g  
chag, dey before yeaterday, third day; mgunma rhag, fourth day. 

&lo, hbie year, r m k o d  se &rat yesr ; naming, lref yeer, second year ; 
she*niw, yeea before last, third p r  ; rguaing, fourth yeer ; sourting, 
fifth year, 

delo, t h i ~  year, 6mf year ; mamgpa.1. or nungono, next year; sangpar, yeer 
nftor next. 

N o ~ a . - k b e m g  mbag and ngmmo shag are also need Indefinbly, but de6- 
nitely in ennmetrlbn. 

Adverbial Numerate.-Snoh se ' W?y,' ' secondly,' can be e x p d  by 
tho ordinale dangpo, ttyinpa, etc. Very often hateed of them gooa, e t  
tbo beginning, tsnd dmaa, then, aro med. 'Once,' ' twice,' etc., ere 
expre~wd by placing lan, theer, or lanthssr before the cardind. Thna 
lancig, once ; thser m m ,  three  time^; lnntheer scu, ten times. 

Also re#, times (sometimes turn, it i~ his turn, etc.), may be men- 
tioned here. Plxample : damng gyabrer sum dug, we &all ehoot egein 
three times (in turns). 

Fractional Numerale.-Only phed, helf, aeema to be in general nae. 
With its help ' one-fourth ' = pheddi phed haa also been formed. In the 
nchool cha, part, pleced after the cardinal ia used : sslmoha cig, one 
third ; sumha nyie, t r o  third parts. 
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THE PRONOUN. 

Personal pomune.-Those specially used in Ladakhi are tho follow- 

ing ;- 
Singular. 

l s t  Person wga, ngarang, . . . . . . . . . 
2nd Person khyod, khyorang, eyerang. 
3rd Pemn kho, khoreng, h n g  . 

Plural. Plural respectjul. 

l st Person ngazha, ngatang, am......, 

2nd Poreon khyoeha, nyrzhrmg.  
3rd Permn khokupa (gm), khongkun (gun). 

Though ngcseha and ngatmg in msny caaee may be need alternatively, 
now and then only  the^ oae or  the & ~aghk to be d. When con- 
nected with e nuarsrel, tbe idea of the numeral is empheoiaed by wgatong, 
This is most plainly men with thsangmu, all. Example : rrgotang theacegma 
digcan in, we all (all men) ere mnfnl. Ngosha thsaragmca edigcun in, we 
all are sinful, might be mid by eome thieves. 

The compoaitione with rang a n  elwaye be used instead of the simple 
pronouns. 

Poseeeeiae p7oaouns.-They ere formed from the p e r e o d  p r o m m  by 
putting the latter in the genitive, thoe mgoi, sgo~angngi, my ; ngashai, 
our. 

One poseeaaive pronoun alone do- not seem to  be derived from a personal 
pronoun in the way indicated. This is ngati, our, (generally used only 
for the narrowest circle, that is, for things or persons belonging to our 
houue and family). ngati might be taken for a genitive, but a nominative 
ngad does not exist. Perhaps it was contracted from ngatong~rgi or 
developed from ngedkyi. 

The uae of the posse~sive formod from the peraonal pronoun is m0I.e 
limitsd than in Engliah for the following reaeon: 

If the po~acseive pronoun doee not belong as attribute to the subject of 
the sentence, but &gm38 with the subject (which may be in the imtrumen. 
h l )  in number and person (or nature), then the possessive plaonoun is 
generally expressed by the reflexive rangngi, own. Examples : kltoe 
rucrpgi oba t7sa*gs, he sew hie (own) father ; ngas r a t p g i  ama sralrgos, 
I must feed my mother. 
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If the object of the sentence ie a living being (which is generally the 
caee in a eentence with to have, receive, need, etc.), then it exercieea 
over the posmesive pronoun the m e  influonce as formerly did the subject 
of the sentence; the posaeeeiw pronoun, therefore, muet be expressed 
by rangngi, if it egreea with this object. Example: mi dela ranyngi 
g m 8  logste thob, the man has got his coat again. 

I n  all cnsee r a n g q i  m y  be replaced by the respective pereonal pro- 
noun, which i~ a compound with rang (after being put in the genitive). 
Then the enbject of the sentence ia gonerelly omitted. Example : tzgw 

rangngi'ama shralrgos, I muat feed my mother ; instead of ngas ngarang- 
ngi a- shralrgos. 

Refleaive pronouns.-The use of rang and ite compounds hae bcen 
described under psess ive  pronouns. When used emphatictcl!y, rang 
alone is never used, but alweys compoandn with rang. Example : zampa 
khorang zhigthear, the bridge itself WRB deet royed. 

I n  the cese of the mme pornon bcing thc suhject and object of an 

nction, the reflexive prononn is paraphreecd. Exomplc : khos ramgrgi 
n~gspola vhngs, he beet himself. 

There exbte also a mduplicsted form rangraw. It in  used (but not 
necessarily) with the plural for e x p w i n g  ' eech his own.' Erample : 
khot hsangmas rangrarrgngi khaqpala  zabthrod tangs, they all decorated 
emh hie own home. 

Use of rere :-rangrang may still be re-inforced by adding rsre, each. 
Exemplo : kho thsntagmar nai rere rangrangtrgi khangpala zabthrod tangs, 
they 811 decornted each his own hontre. 

If re h n d e  in aimple form (not redoplicsted), i t  means ' one ' or 
' some.' Example : lo rcla o k u d  cig yongdtig, in some yesra s flood 
comee. 

Sometime# re b to  be mot with three times in e single eentence, with 
the verbs to beve, to receive. In the first oaee roduplicated'with the 
posseasor, thcn eingle with the object of posseeaion. Example : mi rerela 
jau re thob, wery man receiver1 a jail (e coin). 

The reduplicated rera with the poseeaaor mny he dropped, and the 
remaining single re with the object means ' about one each.' Example : 
mikunla jarcre thob, they received about each one jcarc (not quite certain, if 
really 011 received it). 

Reciprocal pronoun.-Tho Englieh ' each other ' or ' one anothor ' ia 
~~cndered by ' one - one.' Example : d3gis cig sad, one killed one, they 
killed ono another. 
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Dernon~netrative pronouns.-The most frequently naed ones are i, this, 
and a, that, which both stand before the word they point oat. Examples : 
i mibo deru thotagspin, I saw this man there; a lamlo h l s h i g ,  go by h 6  
rod. 

Rather more seldom need are di, this, and de, that, which commonly 
etand efter t h o  word which they point out. Example : nasthslsl de yam- 
tsan rchig in, h t  event ie s h n g e .  

The pronoun de may be strengthened by the ending na, end so arises 
the pmnoun de'na, the same, the very same, which stands before the word 
which it pointa out. Example : &?ta mi da9rg thugsong, I met with the 
same man. 

In the Rongps dialect (nppermost Ladakhi), instead of &no, ahka ie 
naed. 

A11 these pronouns, when standing by themselves, generally take the 
optional article. Thus ibo, this ; abo, that ; &nabo, the same. 

Intec.rogativepronottcss.-In Ladakhi the following are ueed: 814, who, for 
pereons ; ci ,  what, for things. Both am uaed indefinitely and independ- 
ently. Examplea : cb in, what is the matter? c i  c m g ,  what are you 
doing ? su yongdug, who comes ? 

ga, which, is used for persons as well se for things attribntively. 
Examples : ga khangpala thaddug, which houae do you Iike ? ga wti dang 
thugsong, which man did you meet ? 

go, when used independently, always points out a definite thiug or pep 
mn. Example : gabola thaddcbg, which do you like ? (in a choice). 

Nor~.-ru reiterptod, ~ e u m m  the meening of some, eeveral. Xxample: 
JWU hlsbthar, severs1 (out of a certain number) have arrived. It is deo need 
interrogativcly in e similar way : swrta hkr SJIQ t h ~ b ,  who (of ~ o u )  her not yet 
reoeived his wage0 P 

su - s t 6  is also naed correlatively for expressing ' one - the other.' 
Example: su ingngola yongs, nb angtzgola song, one came here, the other 
went there. 

Relative pronoun8.-These ere exactly the =me in form as the interro- 
gative. They m, however, seldom wed. If the subject, object, or adver- 
bial adjunct of the chief eentence be expreeeed by a subordin& sentence, 
then the snbordinclta eentence may be introduced by a relative pronoun. 

This is not the case if only an attribute is expressed by 8 subordinate 
sentence. Examples : gaholu tlhadna de nenshig, take what you like ; mcla 
chagadrtg, kho ~~owgtlf6g, he who111 you love is C0miUg. For more parti- 
cu1w.s scc undcr Conjnnctivlls 
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R e w k s  aoncercring the P r m s  :- 
l .  Use of tBe ending sug. The ending rug ia added to all demon- 

strative promans and fo the irsserrogstive pronoun ga, in order to gene 
mliee their meaning. Asug, dmg, dew, dictlg mecm therefore ' wch,' or 
adverbially ' thae, W.' Qazug memu ' whet kiad of 3 ' ' bow ? ' in-. 
gatively, or advesbislly ' jnet m,' 'as! Qodllp - dBmg are need omm 
latively. Example : gazug ehmorug, d e z q  s h n g m q ,  se you m, m you 
will map. 

a. Snffixea dded to m and c;.-To genmlise W, who, the endings d i g  
or aeg or m g  me d ; tO generalise si, Jig or t m g d i g  am added. 
Eremplerm : mzhig yongmyang, t h d f e  yongin, whowor coma ie wel- 

come ; &tong rhig k h y q m a  $yogpa &by- w h b v e r  you bring, bring 
i t  soon. 

THE VERB. 
Qene7o2 remarks.-On thu whole the verb in tho Ladakhi dialect 

seemfl to h o w  a progrcse in rospoct to  it^ vcrbnl fnnction, w co~npaml with 
Lho verb in tho claeeical lerylnsgo. Tho verb in the claseical Inngoego 
may properly bo coneidwed cra a verbal noun, for, M C o d y  dbtinctly 
points out, in tho cleeaicd l a n g q e  the v&l atrongth of a eontunco 
lice loss in the verb iteelf, than in tho subject of the eontenco, whether 
tnnt bo used in the nominative or instrumental. From this canee it 
Imppens that in the c lsauid  language tho mme verb may bo construed 
with tho instrumental or with the nominntivo, according ae i t  ia employed 
in B txunai tive or intmnsitivo sonso. 

Tho advance which tho vorb of the LcrdaWli dialoct oxhibita m t a  in 
this, that genmlly mpmking i t  can no longer bo alternntoly .conetrued 
with nominative and inatirumontal, but that oach eoparate vorb takea 
one or the other ceee done. 

Thoro c i a t  a few vorbe which are altarnatively need with tho inetm- 
montnl and nominntivo. They ore the follming :- 

With Nm. 
thtrgoes to mmt 
t hrslces to be aahnmed 

Sometimes alao :- 

thongoes to look like 
I h m a s  to sound liko 
h1 abcaa to loam 

Wit h Iwtr . 
to touch. 
to B ~ U W .  
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~ h c  la& not in all caeca, became a verb hlobm,  to learn, seeme to 
exist : k h w  hlobba eum, learn bp heart. 

Thue it comes &at the ta%~&tave or inhnmtive force of the sentence 
no longer lies in the subjeot alone, but has been @g tinme£& to the 
verb. 

From the above it follow, &at, the lh3akhi verbs W1 h i m  two m 
p u p ,  transitive and inbnmtive, according aa they take the nominative 
or instmmental. According M they denote action or 8 condition, they 
can be divided into active and neuter verbs. 

Them m thcse four group formed : 
(1) active tmneitive ) conatrued with L e  inshPmentaL 
(2) neater transitive 

(3) d i v e  intwnSitiive ) C O ~ ~ Z U ~  with the nominative. 
(4) nenter i e t m i t i v e  

This rule ie obeerved Btrictlg by fdmated people. Othcra are not 
alwrtps quite strict. Though they will never use the ins.hPment a 

with intransitive velvba, they mrty occasiondly use the nominative +fi 
hnGtioe verb. Thna we may hear : nga c o ~ i n ,  I did it ; mc~a shesdug, 
I h o w  i t  

QccmiomUy transitive neuter verb, especially in Lower Ladakhi, may 
the dative instead of the instrumental. E x ~ u I I ~ ~ ~ s :  ngala thorSong, 
shsssortg, I hard it, I knew it. 

On the whole the P i e m  of Ledskhie 68 fo which p u p  e verb shodd 
be placed under agree with those of E-peem. An exwption is 
to like, which dweys takea the nominative. ExmpIe : nga del4 fhaaUg,  
I like it. 

Thc Ladakhi verb in m y  cases showe three distinct steme. They are 
tho followillg :- 

l. Tlbe p r ~ e n t  stem.- I t  ie found by rejecting the t e h t i o n  of &o 

iufillitive. Thns the present stem of tcrngces, to give, is tang. The present 
stcm is neod in the following forms : Present tense, future tense, 
negative impodvc,  infinitive, prevent participle, gerund in in, and 
so pino. 

2. The perfect stem.-It is formed ant of the present stem by 
adding s to the lattor. Thns the porfect atom of tang~er, to give, is 
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tamgn. Thia s is, however, often omitted, and then the perfect etem is not 
different h m  tbe present etem. An S ie not edded : 

(a) if the p e e n t  etem ends in 8, 89 for indance in shsmn, 
to know ; 

Mm 
( b )  

if the present stem ende in d and n ; 
an ending (c) if it ends in l and r, s ie e h  often omitted. 

The perfect &m is umd in the following f o m :  Put  tease, p t  
@cipIe, gernnda in h and parong. 

No~x.-In the T s n g t h a ~ g  &led, the perfeot rtem h not different from tha 
p r m t  stern. 

8. T b  imprative rte9n.-It ia formed h m  the pmcnt etom by 
adding an n to the latter end by ohenging the o of the root to o. Thu 

of tho imperative stem is alweyr neod before the ending kg, and 
without thia ending in eterns ouding in 8 vowd. It is eleo often place& 

befom tho  ending tong. The irnpulativc etcm ie only u~trd h t.10 
af imt ive  imperative. 

NOTE 1.-In the verb ewes, to cat, the psrfect stem is identiael 01th tb 
impemtive &m. I t  is the only verb which ohangm the vowel for tbe 
rimple form the impemtive doer nof take an U. Ex~mpler: W ,  eat; rmAig 

~014ig, ree Law* of ~)nnd, p iv), eat ; 608, mqSn, I ate rot&ar,d.en up. 
N o ~ a  %.-The verb ' to go ' hrr two rob-oh and notag. m k d in 41 

fa rhbh other verbs take the p m n t  rtem ; rmg L n d  for the &eat and impera- 
tive rtems. Examples : chacsr, to p ; shain, going or rhell gb ; chawg, c h d ,  "6 

JW go ; nong,ts, going ; nnngCA~ur, h a ~  gono ; rong, go ; ma  ha, do not go. 

NOTE 8 . - b o e e  the s of the perfod and imperative rte~ne L mt uwd 
regularly, it wil l  dmysbo givon with the endiop. 

F o a ~ e  OF TBB VERB. 
me in/i,'itive.--The Lsdakhi infinitive ende in aes or m in C m M  

La&kh, in acre in Lower Ladakh, and in ce in Bang or Upper Lndakh. 
h i d e m  thia Ladakhi inEnitivo, the clwical  infinitive in ba or pa iR 

dm need eometimee, ~ p e c b l l y  with phila, for; thua inbai phila, for 

being m. 
The nupGrs.-The Ledakhi ending@ em? ads, cesla, ee0, mording  

to the respective districts. 
Beidecl this Ldekhi  snpine, the claesical snpine in ptsr and bar ie s f i l l  

nscd in Lndekh. I t  is nover pronounred in full, it generally appears f ~ q  

a simplo a. If thu vlem of the vul.L unde in a cons on an^, tho consonant a 
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doubled. Examples : p h b a r  = phea, to be opened; eampar=aamma, to 
be thought. I n  certain cases the classical supine muet be used : 

1. In the respectful constrnction with dzadces. Example: rgyalpo 
ehlnoa dzadoomg, the king ploughed (from shnaoces, to plough). 

2. For the negative of the present with dug, yod, rag. Examples: 
drulla mi dug, drulla med, dmlla  md Tag, does not go. 

Ln moat casee the cleasictbl supine may be nsed instead of the Ladakhi. 
Example : kho ltao uong, he went to  see, instead of kho ltacesla sorbg. 

I n  the classical language as well as in Ledakhi, the supine is some- 
times nsed instead of the gerund. Example : shdceda mca jigsso, bar- 

khanni khangpai nangla song, not fearing death, she entered the burning 
house. In clttssical langn~ge : achibala ma ajyepar. 

Present participle active.-The Ladakhi ending is khan, added to  
the stem ; thua tangkhan, gi,viing ; drulkhan, going. 

The clessical ending ba perhape hidden in the present in ad, 

thne ymgngrrd may be contracted of yongbo yod, eepeoislly as ite mean. 
ing is aPpximately  ' he ie coming.' 

P a r t  participle passive.-Tbe Ledakhi endinge are khan and skhan. 
About the use of tha 8, see Perfect stem. Examples : shadkhan, said ; 

tangrkharr, given; tabekhan. thl-own. 
In a few caaea the claseicd endings bu and pa, or, with S, spa ere used : 
1. Before direct speech the announcing verb prcfem to take the claesi- 

cd  participle. Example : khos zerpa, he said. 
S. I n  a form of the p t  tense the claseicd participle is uaed. 

Example : cospain = cospin, Le did it. 
3. It is nsed vulgarly et the end of any speech, for instance mi dugpa, 

he ia not here. 
Gen~nd.9.-The Ladnkhi makes use of the following three gerunds: 
1. Oernnd in Is or ste (about the S see Purfect stem). In most caees 

the te  or r t e  can be translated by the Euglish dng. Example : deru eongste, 
going there. This gerund is naod for connecting co-ordinate mntencee 
with the conjnnotion ' and,' or for expressing the conjunctions ' while, 
whilst',in eubordinate sentences. Example: nga deru songste kho im 
hleb, whilst I went there, he arrived here. 

It i used for the present participle only adverbially. Example: 
thongste sheste las rtsogpo cos, ho did tho bad work eeeing and k ~ ~ o w i n g  
(intentionally ). 

I n  a form of the pluperfect it is used illatcad of the part prliciple. 
Exainple : code yodpin, 1 had dono it. 

C 
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2. Clerand in p e a n g  It ie a m m  modern fonn, and was ~ e r h a p  

derived from paa and yang. I n  m8ny c a s e  the pmang can be transleted 

by becanee,* in others i t  is uacdi netead of te. Example : mi mngpo 

damqorang, lamas choe skadda dzads, becauee many people had gathered, 
the lama epoke religion (preached). 

a, a e m n d  in in, derived from the classical gin. It implies a dnratiw 
sense (for this r eaon  i t  can often be translated by 'whilst '), and likm 
reduplication. Example : guco tangin tangin dugsong, they remsined hero 
making noise. 

Present tenat.- 

A, 8imple tense.-Only the p ~ a 8 n t  etem b aeed without any endinge : 
1. In  tho negative of the present the negation d is often placed beforo 

the simple stem. Examples : m i  shm, I do not know ; rni thong, I do not 
see. 

2. Before the pontpo~itioes na, rtayang and zana, the simple premn& 
stem is usod. Examplos : Zaa cona, if you do the work; Zw conoyong, 
although you do the work; 10s ooeana, when doing the work, 

B. Compound tenre#.- 

1. dug, joined to the stem. E~smplecl : targrlug, I, you, he, etc., give, 
&ea; rkaadorg, he knows. Stoma ending in a vowel take rug instead 
of dug. Examples : chasug, he goee ; bg71~9, i t  opens. 

Negation : The principal verb takee the claa4cal snpine, and mi is 
placed botween i t  and dug. Exnmplos : tungrzgu rni dug,  doe8 not give ; 
yongnga mi dug, doerr not come. 

2, ad (Lower Ledakhi ed) joined to the stem of the verb. Thin 
m y  have been mutractad from bayod, ba being the ending of the preeenh 
prt,iciplo, eo that tongngad wonld be the literal translation of I a m  
~iving,  ~ongngod, I am coming. 

Negation : rnetd is placed after ths supine (or perhaps present participle) 
of the principal verb. Examplee : cm ~)aed, 110 is not doing; mrra me& 
I am not aaying. 

Thin form is cspccielly n ~ c d  in lively cotlversation ; in Lower Ladakb 
the prewnt in ed is naed almost exclusively. 

3. og, joined to the stem of the verb. In Contral L a d ~ k h  the endiug 
og i~ only tiscd with the auxiliary in, to be, and slmoet only io the t h a  
pernon. Example : r i  ning t h o q ~ o  intaog, the hill is bigb. In Lower 
Lsdekh it is also usod somotimcs with  otllor vorbs. Exemplea : balaW 
ngis ibo aana, shiog, if the cow cats thin, ahc dica 
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This og is a i d  to be identical with the clsssical ending o, which ia used 
for concluding sentences. 

Negation : inmg, i t  is; matmog, it is not. Other cases are not 
known. 

4. Supine in in or inrchig and dug, if the acticn of the verb is a he t -  
ing one (dumtive). Example : lae coin (coinehig) dug, he is doing work 

(tmgrewive). 
Negation : m i  i s  placed before dug. Example : /as eoinshig m4 dug, 

he is not doing work. 

5. rag, feel, added to the supine of the principal verb. Examples : 
ngnlla Tag, I am t k d  ; skowtssa rag, I am thirst7 ; shessn rag, I know. 

This form can only be ueod with verbs which denote a perception of 
the senses (with the exception of sight) or an action of the intellect. 

Negation : mi is-plaoed before r q  : ngdla mi rag, I am not tired. 

NOTB.-rsrrag, I hear or hard may, ie probably a mntmcbion of serra rag. 

6. Infinitive in ces and auxiliary is not considered good language. 
Exrtmple : rnthgces man, does not bite. 

Pnet or Pretwits.-Moat of the forms express a t  the mmc time an 
action which i~ finishcd at the present time, and an action fiuished a t  some 
previous time (perfect, imperfect and pluyeifect). 

A,  Sdmpltr forms : 4 

1. Some verbs w e  the pure present stem for the past. Thie ia the 
caee especially with intrenaitive, end neuter verb and in the negative. 
Examples : jung, it happened; rag, felt ; thsar, finished ; ma hleb, did not 
arrive. 

Negation : 9na ia plwed before the stem : ma jung, did not happen. 
2. The pure perfect etam (with S) is used. T h  is one of the moet 

generally used forms. Examples : thongs, saw ; yongr, came ; tangs, gave; 
W#, mede. 

N egetion : ~e is pleced before the atem : mu thongs, did not eee ; llsa 

yongs, did not come. 

B. Compound tenses,- 

1.' in, to be, is joined to the p s t  paseive participle in pa ,  la, or, with 
the 8 of the p e d ~ t  sbm, spa. Thus the termination pain, bni~ , ,  or spais 
Ls attained, and generally contracted to pit&, bin, spin. Examples : thccdpin, 
likod ; cospin, did ; yotqsyin, c m .  
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Uee of this compound teue : 

(a) a few verb use this tense exclusively for the pant, for inetsncc 
rgoshes (rgoeces), to mast ; incos and gokse, to le. Thus 
ryoepin, must ; inben and yodprn, was. 

NOTB.-If there ie an i in the o t e m  of the verb, the terminetion ia pneraUy 
pronounced pen, ben. 

(b) all other verb form their paat tenee in pin, bin, @pin befo1-a the 
nu, if, gf the conditional. Example : khyorangrlgis n g h  hun 
tangepinna, if you hed given me news ; 

( 0 )  in the plincipal sentence aneweling to the conditional scnfence, 
it ia good, but not mesary to form the p t  in %n, pin, 
#pin. Eramplea : khyorqngin ngcrla kvn tangqitlm, nga 
yoagepin, if you hed given me a w e ,  I ehodd hsve come ; 
Zaa gyogspa cospinnu [ l o s ]  cothsar, if you U donc the 
work quickly, i t  would be 6nbhcd ; 

(cl) thc p e t  tense h bin, pin, spin ia  very much used in lively 
conversation, rather moro for the h t  and uecond pereona 
then for the third. In Lower hdekh thie form is nsed almoet 
exclusively. 

Negetion : ma is p b d  before the stern of the verb : ma mpirr, did 
not do ; ma yongspin, did not come. 

8. thsur, fininhcd, is joined to the prewnt stem of the verb. Ex- 
a m p l e ~ :  lac do cothanr, the work i~ donc (firlkhcd) ; skithsar, he diod (b 
dead e h a d y )  ; songthsar, hc gone (rrl~wady). 

T h b  form is pel-haps tho truest perfect of Ledskhi ; it oxpl.eaeee an 
action, finihod in t h o  proeent. 

Tho verb raaer, to eat, aeea tho perfect etem (a obaaged to o) with 
tbew ; eot har, eaten [up]. 

Negation : mn i~ placed bcfora thuav. Examples : krs de ao mo thsar, 
tho work ie not done; rhu darung etub rpw thaar, t h o  moat ia not yet 
minced. 

3. oong, gone, became, is joined to the perfoct ~ t e m  of the verb. Ex- 
emplea : cossong, made ; tnngseong, gevo ; aosmng, eta. 

T h i ~  form, together with the form mentioned under ' Simple f o p s  ' 
2, is approximetcly the hi~torioel perfect of Ledakhi. It is nsed very , 
ml~cli for nnnntivo rand with the third person. 

N q ~ t i o n  : mn iw placed bcfom tllc stem of tllc vcrb Examplos : mcr 
oc~ssl~rry, did irol dv ; r~bu lacbgsuony, did not give. 
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4. adpin is added to the present stem of the verb. This adpin is 
probably a contraction of ba y odfia in, ba being the ending of the classical 
p ~ s e n t  participle active, see also Present temea 2. From this it foUowe 
that this form signifies the continued (sometimes repeated) mtion in the 

p ~ t .  Examples : manning ngas Xuhan La1 thongragadpia, last year I saw 
Muhan h 1  several times ; ngas specho de silladpin, I was continually r e d -  
ing that book. 

Negation : medpile is placed aftor the supine (or here perhaps present 
prticiple) of the verb. Examples : d11a medpin, was not reading; 
t ?~mgnga medpiva, was not seeing. 

5. yodpin placed after the gerund in te, ste, or d t e r  the p a ~ t  participle 
passive in khan, skl'an. The gerund is more generally used than the parti- 
ciple. Example :  gas las de coste yodpin, I had done the work. 

Negation : yodpin is replaced by medpdn : ngas las de coste medpin, 
I hed not done the work. 

6. tog i~ joined to the perfect atem of the verb. Thia form comspon& 
to the present in og, and very likely is the Ladakhi form for the c l ~ i c s l  
concluding to, as we have it in sgyur to. Examples : eertog, said ; yong- 
dog, came ; tongdog, gave. 

AB regards the use of this form, i t  reminds us of the past in thsar, as 
i t  expresses the true perfect. I t  is used principally with the third person. 
It is nerer uwd with an auxiliary, nor with the verbs have, must. 

Negation : rtw is plecod before the stem : ma oertog, did not say ; ma 
yongstog, did not come. 

7 ,  adthnug ie joined to the present stem. For the derivation of ad 
m 4 adpin. I n  Lower L a h k h ,  inetead of t h ~ g ,  thsogs, is a i d ,  and thie 
thsngs, like, alwaye implies the msening of 8ometbG doubtful. For this 
=son fie Lower Ladakhi form in thsogs mey be considered as a form of the 
dubitetive. This account8 for the frequent occuxmnce of this form of the 
psst in fairy tales. In  h d a k h  proper, however, the dubitative meaning 
of the thaug haa been lost, and the paat in thsug is used alternately 
with the other forme of the p t .  Examples : yongngadthsug, he came; 
tangltgadthsng, he geve. 

Ncgation : medthsug is placed ctfter the supine (or perhaps participle) 
of the principal verb. Examples : yongttga medthsug , did not come ; 
tangnga medthsug, did not give. 

NOTE l.-In e few c ~ e a  the present in rag is also used for the pmt, for in- 
abnce, cerrag, l heard my. If this form is put in the negative m i  is retained, thue 
g e r r a  mi  rag,  did not hear my. 
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NOTE 8.-Pemne with f o r m  of the pad .od v t  terms. Mont of the 
f- mentioned she, aan be uaed with the firrt, uaond or third pemn alter- 
natively . An regardr certain formm &owing a (nerer exoludoe) prafererm for oer- 
tain pcwna, the following paladigm might be formed : 

Preeent . 
ngns mad 1 do 
khyoddis mad you do 
khoa corug he does 
ngaskaa c o d  we do 
khyntha c o d  you do 
khoktmnis eorug they do 

Pad. 

ngae mapin I did 
khyoddis coepin you did 
khos aos, coemg he did 
ng&aho cospin we did 
khyoshas coapin you did 
khokuntzie cos, c o m q  they did 

Future tetawr. 

A. Simple form.-Without an  auxiliary the pnm p m n t  stem in u d  
or thc f ~ t o m  tonne only in the negation. Exsmplcw : n ~ i  cha, shall not go;  

n ~ i  ~ ~ 0 9 1 9 ,  ellall not [:orno ; m i  khyony, nhnll not bring. 
I ] .  Conrpnutrd tenses:-l. in ,  to be, i~ joincd to tha ptsllont ~ t e m  of 

the p~incipal verb. Examplm : chaira (contrwtcd chew) ahall or will go ; 

tungin, will give ; khyongin, will bx-ing. 
Negation : md ie placed either befare the p m  stem or bfore atem with 

in. Examplee : mi cha or m i  chen, eh11, will not go ; m i  tang or mi t a n y  

in,  hall, will nut give. 
2. chen, ~ b l l  go, icr p leod  after the chrrical sopine (in a) of the 

p~incipal veib. Example : ngarnng rgo ehtrgga d e n ,  I nhell clow the door, 
go to c l o ~ e  the door, 

Nagatim : mi ie placed before chen or cha : ohugga it,i c b n ,  chugga 
mi cha, shall not alwe. 

3. shen, ehall go, ie joined to the p re~en t  etem of the princiral verb 

(probAbly dcvelopod from the pwcecling form). Examples : ~wchen, ~ h s l  l, 
will R B ~  ; khyongchtn, ehall, nil1 bring. Even c l r o c b ,  shell, will go, ie 
afletl. Thie form is very frequent in common mywth. 

Negation : mi is placed before the stem of thc piinciy a1 verb, thna nti 
eer, &all, will not my. 

Imperalive tenses. , 

A. Simple forma -1. Many v e r b  nue the pure present stem for the 
imperative. Exemplea : EW, a y  ; yong, come; khyong, bring; bar, put. 

2. Verbs, the present &m of which has a n  a and enda iu a con~onant, 
chnnge the a to 0,  but  do not d d  an  E. Examples : tangcer, to gire-hwg, 
give ; langscer, to r i se-bga ,  get up ; agctngces, to fill-$gong, fill. 
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5. All mba the Atem of which ends in  a vowel add 8, n being changed 

to o. These alone use the fnll imperative stern. Exemples-: coces, to do, 
ms, do ; ttaces, to see, Ztos, look ; pkscee, to o p n ,  pkes, open it ; thrucea, to 
or~ash, t h r u ~ ,  wash it. 

NOTE.-Zaees, to  eat, doe8 not add 8, tbus 20, eat, ie uned. 
Negation: AI1 simple f o m  have ma placed before the pnre present 

etem. Thus o is rechanged to a, also s is dropped again. Examples : rrra 
ZBI, do not say ; ma tang, do not g i r e  ; mu [fa, do not look ; ma thm, do 
not wauh ; ma sal  do not eat. 

B. Oompound tenses.-l. tong, give, is joined to the perfect etem 
of the verb (i.e., s itl added to the p:.esent stem of the verb, in all those 

casea when i t  can be done ; a ia not changed to 0) .  Examplee : startces, 
to show, starztong, show ; langces, to give, fangafong, give ; chomces, t o  
jump, ckomstorg, jump. 

Negation : eee Simple forme. 
2. cig is joined to the fnl l  imperative stem, (i.e., a is always changed 

to o, e is always nddd end amociatea with the c of cig to form shig ; ee 
taws of sound, 1). Examples : stances, to Bhow, stonehig, show ; tangoes, 
to gi\e ,  tongsliig, give; ltaces, to see, ltoshig, look, or with the 6rst per- 
rron ngala yodshig. I wiuh I had it ; ngn shishig, I wish I should die. 

This form is n ~ e d  : 

(a) for addressing eeveial persons, a p l w d  form of imperative ; 
(b) it softens an  order to  a wieh, if applied to a single r e s p t e d  per- 

son ; thus sigshig, ' be pleased ' to eee. 
Negation : ma h placed b e f o ~  the perfect stem (i.e., o is rechanged to 

a, S ie not dropped). Exemplea : mla tangshbg, do not give ; ma staashig, 
do not show. 

3. any, aleo, is joined to the imperat.ive stem, as  it occurs in the 
forms. Examples : zcrang, say ; tongang, give ; ltosang, look ; 

phe~ang, open ; msang, eat. It is remarkable that  zosang has the s 
again. 

Negation : ma is placed before the present stem with ang. Examples : 
matangang, do not gire  ; malta ang, do not look ; ma eaang, do not eat. 

4. 9-906, must, and ohog, may, are joined to the present etem, Exem- 
plea : chargos, go, you mast  go ; tangchog., give, please. 

Negation : m& is placed botween verb and auxiliary, thus cha m& 9-gos, 
do not go ; taag mi chog, do not give, must not give. 

NOTE 1.-Interjeotions, need with the imperative. The oh ! of the imperative 
is expressed either by ai (pronounced liko tha English i), or by wa i ai in  alwnSa 
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p l d  after the rerb, zaa i s  pleaed befom it ar well .s after it. WhilsC ai deootea e 
friendly reqaeet, w a  emphuizee a strict command. Examplea : iru gong ai, m e  
hcre, will you P wcs, iru yong, m e  here immediately ; nyid r d m  log ai, deep 
well ; mng wu, go awag. 

NOTE 2.-If the forms of the imperative be arranged wording to their reepee- 
tire force, the following ordor might be formed : ( l j  eimple form and a i  : par ai, do 
bay it  ; (a) shig : ZPV # h @ ,  be pleased to uey ; (8) rimple form : zer, my it : (4) tong : 
ae,*(ong, wo!l, eay it : (B) ang and w a :  xwung wa, will you say it i m m e d i i l y  P 

Reduplication (Reiteration) of the verb. 

If in  the pre~ont, perfect, fntnm and impemtive tewm the Rtem of the 
verb be ~~eiterated, the reiteration wwea to emphesize the verbal idea, and 
by & and ni, e following ' but ' is intimeted : 

1. Preeent teme : In the ~ 5 r m a t i v e  ni, ning, or da is placed between 
the reitmated stem. Exemplee : aer ni zerdug, well, he eeye,'he really mye, 
but, eta. ; tang da tangduy, well, he gives, he m l l y  givm, but, etc. 

a. Preteiitc: du i~ gencrelly imlrrcl-tcd between the prceent and perfect 
sterna. Esamplee : khycr dlc kiryers, it ~ d l y  taken away, but ; song Ja 
song, ho is m.eslIy gone, but (hcm the perfect etem is twed i n  both c m )  ; 

m da ewa, he ~ ~ e l l y  mid, but, etc. 
Negation : ma or da mo is p k r d  between the two Bteme. Examplw : 

pkhytn ma khym, he m111 did not take i t  a n y ;  strr da ma aers, hue, 

he did not my it, 
3. Future term: da or cri, ning is inserbed betweon the miterated pre- 

sent ~ t e m .  Examplea : m ning rrerirq well, I shall eay ; tang &r tawgin, 
woll, I &all give it, but, etc. 

Negetion : mi or da m i  ie ineerted.  example^ : eer mi zern'n, I shall 
roellp not eey it ; tang da mi t angin, I shall never give it. 

4. Imperative : da ie inserted between pmeent end impmtive etem. 
Examples : tang do tong, give it ; M da W ,  eat it ; yong da ymg, oome 
here ; song & rong, or, sometimes, oka do rong, go away. 

Negstion : mu or da ma ie placed between the reiteretad ptesont etem. 
Examplee : tang mu tang, do not give ; cha mo oha, do not go ; ,yorcg ma 
yong, do not come. 

5. Dumtive : For expreeaing the oonjnnctiona ' while, whilst,' the 
verb is reitexated. See also Gerund in in. Examplee: guao tangin tang- 
in dugsong, thvg remained bore, making nobe (ell the time) ; nga gor 
gor la  & T I ~  dug, stsy hcre, whilat I atop away; kharrocrgngi yachula 
Italtu chubii ldurnchu yuny bud, whilat lookina at the glacier-water of 
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the Khardong pass, the pond-water even of Chubi (a village) is loet (a 
proverb). 

6. The present stem of the verb ia generally reiterated before thsugpa, 
until, wait until. Examplea : mga cha cha thsugpa shring, -it, until I 
go; yulla hleb hleb thsagpa zacsrr nla thob, we received no food, until we 
an.ivcd in the village. 

The hdakbi  makes uae of two cauentives, the ancient caumtive and 
the modern caus J ive .  

The ancieut caa~nt~ive places s before the stem of the verb ; in~tead of 
s ~ometimcn r is used ; before 2 ,  h is placed : e.g., nyalces, to lie down, 
stayalces, to make lie down, put to M. 

The modern causative uses the auxiliary ckugces, to put in (this is 
the canmtive form of zhugces [inetesd of jugces] to go in, enter). This 
chngces ia placed after the present stem of the verb and the construction is 
thc Rsme aa with compound verbs. 

Types of tho ancient causative : 
I. Typc g = ~ g  (Ladakhi orthogmphy sk). 

11. Type g=kh (according to Comady's demonstration sg 
becomes kh) . 

111. Tjpe kht-sk (ought to be skh, but this is an impossible 
combination in Tibetan). 

IV. Type kh=k (probably developed out of the preoeding 
type, s having been dropped). 

P. Type : g= sg (sk, sp, eh). 

gangoes, tg  be full. agangces, to fill (skang). 
barces, to burn. sbarces, to light (spar). 
gulces, to be moving, shaking. rgukes, to shake. 
dreces, to be mixed. shreces, ta mix (see Law8 of sound, 2). 
jarces, to adhere, etick to. shafces, to faeten, affix 

(parallel to Laws of sonnd, I) 
sjarces, becomes eharces. 

nyalces, to lie down. myalces, to put to bed. 
drrrlces, to go. shrulces, to make go, exercise a home, 

child, etc. (Laws of sonnd, 

2) 
Iangaces, to rise. hlangces, to make rise, raise. 



cagces, to be broken. abgces, b breok ( = wagcer, Lsws of 
sound, I). 

logme, to go, come back. Uogma, to bring beck. 
pnaee, ta be clothed. sgoncea (skonces), to clothe. 
guscea, to be erneared. s g ~ e s  (skuces), to smear. 
drigcee, fo be alright. r d r i g m ,  to ma te  right. 
gyu~cee, to become, to be rgyurces, to turn. 

turning. 

II .  Type: g=kh. 

I v b s ,  to c e m ,  clisappcar. 
& b e ,  tc, be diminil~hing ( e q ,  

water in the river or - water from a pot). 
bingcea, to come, flow out. 
ehigces, to  bo destroyed. 
zhngces, to be ~pl i t .  
zhugcen, i.e., jugccrr, to cntur. 
habces, to come down. 
booas, to be, become open. 

luoer, to bs blowing (wind). 

phctdcse, to atrp. 
thriaes, t o  take off (e.g., the etitchea 

when knitting). 

phingcee, to take out. 
ehig cea, to de~t roy .  
shaqe~o, tn ~ p l i t .  
ohu!ycos, to put in. 
phnhces, to throw down. 
pIreGes, to opo .  
phuirr, to blow. 

III. Type: kh=sk. , 

k h r ,  to cover, eomnnd, skorcea, to go round, turn a whwl 
whirl about (of (in n mill). 
enow, fog). 

kholws, to be boiling. skoloes, to cmk. 
phoaes, to come to another q a c e s ,  to  tako to anothor plsco 

place (e.g., water (e g., e table to mother  room), 
epilled). take a n o t h d e  work. 

. IV.  Type: kh=k .  

thmoer, t o  wme, run out. tencee, to take, pour out, utter 
(of the voice). 

ohadces, to be cut off (wind, oadce8, to cut. 
siokneaa). 

thsugoecr, to take root, grow. tmgoes, to plant ( tms) .  
chmaee, to bo tame. CUROES, to tamo. 
tltsoaes, to h boiling. troces, to boil. 
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Quite irregular is shocrces, to ride; causative, skyoum, fo put on a 
horse (make ride). 

A few verbs take S, but without e ca-tive eense. Example: phong- 
m, to throw away ; &pangCC8 to give np (in e spiritual sense). In  most 

cases, however, pharrgces is used both weys. 
The modern cwative with chcrgces has the same aonstruction se the 

componnd verbs. 
Compound verbs. 

Compound verbe are those with two eyllablee in the stem. 
In the d ~ m t i v e  the termination or the auxiliary is placed after the 

~econd  of the two ~jllnbles. Examples : hngoste, understanding ; cha- 
chugdug, makcs go, seuda away ; hagospin, I understood. 

I n  the negation of past and future the negative particle is placed be- 
tween the two sjllablea of the stem. Examples : nga darung nyid m i  
login, I eh11 not yet sleep ; ha ma goe, he did not nndemtnnd ; yong mii 
chugin, I shell not make him oome; yong nea chugspin, I did not make him 
come. 

I n  the negation of the present tense the two sgllablee w e  not sepe- 
rated, aud the latter of the two uyllables takes the a of the ~np ine .  Exam- 
ples : rlyid loggn wtk dug. he does not sleep; ha gon qnk rug, I do not un- 
dorehnd  ; cha clbc~gga mi dug, he does not make him go. 

1. In verbs with two stems (see ancient causative) the simple or 
neuter form is need for tho passive, the canaative form for the active. 
Examplc : khangpa zkig thsar, the house was destroyed ; khangpa de 
shigkhnnni mi, the men, destroying the house (who dc~troyed the house). 

2. Of the two participles the present participle has an active meaning, 
the p e t  participle a passive meaning. Example : tangkkanni mi, the send- 
iug men, the man who sends, is ective ; tangskha~zni mi, the sent man, 
the men who was acnt, is passive. 

3. A pe ive  of some active traneitive v e r b  ia formed by pnt,ting 

thcm in the gerund in te and taking dug or yod for auxiliary. Examples : 
kkrjoc~gcrte dug, i t  is brought ; ige dr ide  dug, the letter is written. This 
form cannot be nsed with all verbs, but is idiomatic with many verbs. 

4. Most forms of the psst may be nsed in an ective eense as well as in 
a pasairs sense (with active transitive verbs). 

The ronetructione ngas cospin, do., mnet not be considered as paeeivea ; ¶gas 
cospin does not mean ' it wee done by me.' bnt ' by me was doing.' 
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In  the bctive the mbject tnkee the instrumental, and the object the 
eccueative or dative. Example : ngcu laa de corpin, I have done the 
work. 

In the paasive the object of the action h put in the nominative. Ex- 
ample : la de cotbar, the work wee done. 

6. All active tmneitive verbe form the wa ive  indirectly by changing 
the order of the eentence. Thne the nominative of the English pmive 
sentence is changed to the dative or aocnaefive of s n  active eentanm. 
Thus inetead of ' I tun loved,' we erry ' ho, she, it lovee me.' Examplee : 
khos ngala yasha oorug, he makes love to me, I am loved ; khoa ngak 
rdurrgdug, he beata mo, I am beaten by him. 

1. Bnpina in a and yotMro, ~ometirnee oontracted to arldro. Example : 
tcrngngn yoddro, porhspe he will give. 

2. Stern of the vorb and indro. Example : fangindro, perhnps hc will 
give. 

3. I n  Lowor Ledakh intheogs, joined b the &em, ia often used 
with a dnbitstive mmning. Example : tanginthmgr, pcrhap~ he will give. 
A l ~ o  khag, kyag, joined to the a h  of the wrb, is often need in a similar 
sew. 

NoTB.-I~ many ow eishe, who (what ) known, pnt at the beginning of the 
s ~ n  tenoe, will suf?ice. 

A U X I L I A ~ I E ~ .  

The Ladakhi make8 uso of three words meaning ' to be': drrgcerr, 
incerr, and yo&ee. Them may often be ueed alternatively. A11 form a 
prcterita : dugs or dugeong, iraben, yodpin. In the p t ,  yodpin is the mod 
genumlly need. A future ie formed by dugcer only : dugin. The future 
buses of chaoes, to go, beoome, and yongcee, to come, to happen, are often 
ueed instead. 

The negations are : midug, man ( main ), mud ( mi yod), for the proseht 
knee; ma duge, ma dugsong, medpin, for the paet ; mi dugin for the 
!;turn tensc. 

Casus in whioh only ono of the throe can be ueod :- 

yodcee i~ used to eignify s poeseeeion (= to have). Example : ngata 
specha sum yod, I havo tliree booke. 

If a condition hne to be exprcslled by a sentence the predicate of which 
is not a verb, glcd and i t ,  are umd hforc tho na of the condition. 
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Ineecr must be wed for the copula, if the predicata is a substantive and 
the subject e Lying being. Example : vni ladugspa d i g  is, that h e n  ie 
B Ladakhi. 

dugcss ie moetly need for ' be ' whenever it memna eomething like ' t o  
live,' ' to dwell.' Example : m i  de khangpai nangna d ~ g ,  that man ie in 
the house ; but yod is sometimes d in  the aeme aenae. 

If the predicate is an adjective, yod ie preferred (but not exclnclively) 
in the a h t i v e ,  dug in  the negative. Example : ri thonpo yod, the hill 
ie high ; ri thonpo mi dug, the hill k not high. 

THE ADVERB. 
I.-P~iniitiue Adverbs.-For expressing the ' not ' of the negation, mi 

and ma are used. Summary of the use of mi end m :- 
mu is used :- 
(l) with all forms of the ~ & r i t e ,  thne : ma jmg, it did not happen; 

m4 coupi(~, I did not do it ; 
(B) before the imperetive, thus : vna tofig, do not give ; 
(3) before the W of the conditional. Example : khyorangt~gis laa d i  

ma thswna, if you do not finiah the  work ; 
(4) it is generally used before the gerunds in te end posang, as the 

facts narrated in these sentences are generally considered to have 
happened before the concluding sentonce ; 

(5) before the eupine in U, if it is uaed in a gernndial sense. Example: 
Gang ma mrra bingste song, he went out without esying anything. 

mi is used :- 

(I) in all forms of t h o  future, thus ngas tas d i  mi coin, I shall not do 
t h i a  work ; 

(2). with all forms of the present, thus: kho yongnga mi dug, he 
do- not come ; 

(3) v i th  the gornnd in in, thus : mi tangin, not giving ; 
(4) before tho in6nitive (of present and fntul-e), thus: los de dirdng 

mi thsarcesla morrgpo gors, in order not fo finish tho work to-day, they 
loitered much. 

Them em many adverbs which are always wed with certain verba 
end form idiomatic phrases with them. 

EXAMPLES ; 

sbabba shribbe thongaes, to see only a mist. 
throb rteigcer, to pi10 up all (bricks, wood, etc.). 



l i b  cagcee, to break every thing. 
l ib  yongcee, to come suddenly. 
Zib chongehes (lacbcea), to jump suddenly '(on a home). 
mog shrecee, to mix altogether. 
mog kholcer, to whirl about (many birds, men). 
rug (rob) duce~, to sweep everything (clean rrwaj). 
~ h a b  yongces, to comc a t  once. 
ehrarara skrarrong (chaces), to go stlaight on, without daley. 
jababa bob chaces, to walk softly, lingering. 
skoag kogces, to enatch away. 
doag nence8, to fetch quickly, to pick up ( l m m  

quickly). 
11.-Derived Adverbs.-Thme derived from an  adjective do not differ 

from the original adjective, thue : rgya2la, good, woll ; gyogspa, quick, 
quickly. 

Often thc advcrb is t~ansc~ibcd by Etrgs, way, manner, or similar worde, 
Example : de yalntsa~wi lugsla jung, it happcncd in a funny way. 

Advorbs ore dorivod from vorbs by putting thom in the gerund. Ex- 
amplon : gorte, slowly, from gorcsr, to loiter ; dmlte,  on foot, from drulces, 
to wblk ; rhonts, on hornbeck, from shonoer, to ride. 

Advorh of plece are derived from aubstantivee or pronouns, by adding 
Rome local postporrition. Many of thorn are not diffmnt from tho cornw- 
sponding poetpollition ; cvcn iru, hero, oan bo used as a poetpollition with tllc 
genitive, thus : ngni iru yong, come hero to me. A f e w  of the moat rum- 
monly used nrc : thurla, downwards ; gyeula, upwwds ; tlerw, thclr ; Jettas, 

then, from them. 

THE POSTPOSITION. 

f l h a t  J h h k o  cells aimple poetpodtiom hevo 8lreedy boen doaoriw 
ae caee cndinge. Dang, with, by meane of, might be edded. 

COMPOUND POBTPCMITIONB : . 
I.- Governing the genitive : 

nangm, within, inaide. 
nangln, into. 
nangnas, out of, 
rgonae, through. 
khotaas, through, by. 
stingla, aftor (time). 

rtdngnas, after, behind (time, 
p lace); 

ka, kh athogla, on, upon, above, 

khaM' 1 from sborc. 
khathogr~ar 
zlrcsla, after (time, placc) . 
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yognas, from beneath. nganla 
gyenla, upwards, uphill. 

pharkhala, beyond, on the other 
side. 

gyabba, behind. 
gyabruacr, from behind. 

. . 

gyennas, from above. 
angola, thither 
ingola, hither. 
chogala, in the direction of. 

yogba, under, nnderneath, below. 
thsurkhaba, on this aide. 
Etagpalo, above. 
thurla, downwards, down Ul. 

bcrrla, between. 
tsa, near, befom, towards. 

tlmrnas, from below. 
phiba, for. 

dunla, before. 
skunobunla, before (a reepected 

N ~ T S  : In Lower Ladvkbi mmy of thew &re governing the ~ c c n e e s t i v ~  

chogsnas, from the direction of. 
thsabla, instead of. 

pereon) . 

I1.-Qoverning the claausa tive : 

phugsla or bugsla, within, a t  tbo 

t hsogse 
thsogsla 1 like. 

duroaas, from before. far end of (a m m ,  valley). 

III.-Qoverning the ablatioe : 

dang nyampo, with. 

gyudts through. 

yharla, since. I angola, thither, since. 

- 
dung nyemo, near. 
nangltar, like, according to. 

THE INTERJECTION. 

ehugste 

The use oE wa and ad with the imperative has been described under 
Imperative. The following are some of the more commonly used in- 
to jections : wa kun (gutr) or wakunne, oh, YOU all ; IQ, oh, is mid instead 
of WO in Lowor Ladakh ; ate, isa't it so ? ongle or oale or khas, khascrale, 
well, yos. 

THE CONJUNCTION. I 

I.-Coordinate cot~junctw~~s.-The common word for 'and ' is dang. It 
ia, however, not ofton used for connecting whole sentenoes, bat  several 
subjects, ohjeots, etc., in the same sentonco (conhcte  dsontonco). Ex- 
ample : set dang mul d a y  lcags de thsangnza deru yod, thero aru gold, 
md silvcr, end iron, thosc all. 
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For connecting whole sentences, ioeteed of darg the gerund in te is 
wed ; often yang, and, aleo, plooed a t  the heed of the following =fence, 
may be added. Example : kho iru yongrte, logrte song, or kho iru yongrte, 
yang logrte mng, he came here end went back again. 

yang, when repeafed, has the meaning of ' ~ E I  well ae ' (Latin et--et). 
Example : tbuggu ymg yongr, ama yang yongs, the child oame m U  
ae the mother. 

yangna mmnr 'or,' and ie used for connecting eeverel enbjcete, 
objecb, etc., in a contrecM w n h n ~ .  Examplo : oer yungw mul c i  

khyongnayang, gold or silver whatever you bring. 
In many caees the ' or ' conneoting ooordinete senfeooes ie expressad 

in the following way : the verb of the k t  sentence bkee the a of the 
interrogetive, the eecond eentence is atErmative, no conjunction is placod 
between the two. Examplo : ladagsla ohsnnu, khacullu oher,, will you 
go to Ledakh, or will you go to Kashmir ? 

yangna, repeated, rncantl ' either-or ' : yangna rtsogpo i n m  yanytro 
Zenba inna, ngas m i  &er, oithsr he ia wiakcd or he is lazy, I do not know. 

For expressing ' but,' inkgang, inskyang, imoyang may be u ~ e d  ; but 
i t  must be mentioned that Ledakhia practically do not use them words 
at all. ( In  the Keeermytha-60 large pag.es--nono of them worda can 
bo found.) 

Another Ledakhi wey of expressing ' ba t '  i~ that of naing ni, ning, 
in the eentence with ' but.' Exemplo : ago songpin, kho ning mu song, 
I had gone, but he had not; mikur, song, khurru niny ma khyera, the mcn 
81x1 gonc, bnt tho l o d e  aro not taken. 

A conjunction ' for ' does not exist in Ladakbi. Ae the Keaarmfihs 
ehow, the Ledekhie are not in need of it. It may be e x p d  by c i  
philo serno, if one eeks why, or eimply ci phila, oiZa may be d. 

IT.-r9ubordinabe conjunctions.-As many of the conjonctiom are 
properly speaking rclat,ivos (gortb the terminative c m ,  ganae the ablative 
c m ) ,  tho use of the relative8 must be dofined firat. Most of the Englih 
subordinate conjnnctions do not exist in Ladaklli, and have to be 
oxprcwed by other words and forme. 

1, Use of the d a t i v e  pronoane :-If the subject, object, or adverbial 
adjunct of the ohiof eentence be expmeed by a subordinate mentence, then 
the eubordinete mntonce is introduced by a reletive pronoun. Then the 
subordinate sentence ie placed before the chief sentence and ofton 
takee tbo na of tho condition. Exemplcs: sus ngushah yasha cona, 
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mi As nga~hala chaclpa phogchugdug, who loves m, punishe8 us ; nga g a w  
thaddug, deru chn,  where 1 plme, there I shall go. 

'This conshction ie not compuleory, and the following may always 
be used insteed of it. 

2. If the subordinate sentence conbins an attributive adjunct to the 
subject, object, or an adverbial adjunct of the principal sentence, then the 
verb of the nubordinate sentence takes the genitive of the present or past 
participle-eamrding to the meaning of the eentence -and is placed b e f o ~  
t.hat part of speech to which it belongs. Example: I beat the m m  who 
doea wrong. B e ~ e  ' who does wrong ' is attribute to ' man,' and so we say : 
I beat the wrong doing man, digpa cokhanni mila rdungduq. 

NOT%-If a subordinate sentenoe espreseing the enbject is oonetrncted ~ m r d i n g  
to 2, the participle cannot be put in the genitive, but most be need na an indepen- 
dent subject in the nominative or instlmmentel. Example : ngazhak yasha CO- 

EAmrw crgcrcida Aadpa piogchqdq, he who love3 ne, punishera ua 

3. A conditional sentence h very much like a relative sentence under 
1. Then galte, if, takes tbe place of the relative, and the aentence ia con- 
cluded with na. This galtt~, however, is generally left out ; when wed, it 
omphrtsizcs the ' if.' Example : galte ngai tsa yolzgrao, wces thobk, if you 
come to mo, you will get food. 

4. Subordinate sentencesi ntroduced by the conjunctions ' although ' 
or ' in ~p i t e  of ' are mnetructed like conditional sentences, and yang, also, 
L addcd to the ra.  Example : v a l a  a r m  yodnayang (naarrg ), nga w u  
eongbin, althongh I had p i n ,  I went there.. 

5. Sentences introduced by 'just as,-so,' are construed simlarly to 
the relative sentences, the subordinate eentence beginning with gazng, 
gazrrgla, gaauggis, the principal sentence with dreug, desuggis. Example : 
gazuggis las oona (or cortrg), demgg6 khyoranglo hZa thobin, as you 
work, so you will get wages. 

6. To expreaa the idea of simultaneousness (cogjunctions 'while, 
whon, whilst'), we may use the following forms : 

(a) k h i g  or imehiigdang (m Gerund in k )  is joinod to the stem of 
the verb. Example: las de coilz~higdang kho hleb, whild I did 
that work, he came. 

(b) The verb tekes the claseical supine in a, and the ending samshigla 
is added. Example : las de coa aamshiglo kho hbb, whilst I 
did the work (at that, very moment ) he arrived. 
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(c) ram or Mnae h dded  to the stsrn of the v&. : h r  
cozana kho laleb, he k v e d ,  when I did h work. 

(d) Thc verb M put in the gerund t e  (ate). Exsmple: ngm lua de 
code, kho hleb, he arrived, whilet I did h work ( n w  tbs end 
of it). 

(e) nam, when, ie placed before the verb of the m-k 
sentence, end aa concludes it. Example : qph d e w  m e a ,  

blebna, kho yang hlebin, when we shall afiive them, he will b 
arrive. 

Cf) "She verb take8 the &mica1 enpine in a, and dung ia added, 
Example : deru sbyoddo dung, whilst tbae, 

(g) kl$e (oorraptsd from hyirnata) ie added fo bhe verbs. 
Examplea : n y i m  sharkyia kho -g, when tbe wn wm about 
to rise, he went off ; khyotcgkyia, when he bronght it. 

7. To cxprese tbe word 'eincc,' pharla i a  p l e d  after tbe abkire 
of tho infinitiva (ending in cee or pn) .  Ewmpla: kkyotatqla nad 

phogpenus pharla khyorcsng m thongs, I did not eee you, eince you wow 
i l l .  

8. To exprerrr ' until ' or ' till,' thnogpa (tAwgpa) is p b d  after 
the rednplicetsd ntem of the verb. Exampb : &byomng rg&i Iso yomg 
yong theugpo ngaeha irtc dugr, we sat here, until you came to us. 

9. To o x p s e  the conjunction ' befam,' aganh OT rglrnln are a d .  
Beforo one or tho other of them words aho comparetiro particle song 
is placed. Examplo: ~ g a z h a  c h e e r  sang ngasla kha Meb, he camq 
before wa went. 

Or &a rorb tab  the o h i c a l  infinitive in b q  a, end tbe mg~tiim 
W .  Erample:~hamacbtavai(l~QIJbkb h ~ b e ~ , ~ ~ ~  
want. 

10. To expreee 'M often--so often,' the verb of the snbordinab 
sontonco might be included in nono-maaug (nayrug). Example : mm 
yongttclany, khymangqagis nga thongin, whenevor (as ofwn m) you come, 
(80 often) you will me mo. 

11. To expfesle tbe oonjanctione ' lmceuee, for the resson, in order 
to, that,' Bithor phdlo with tha gcrnit.ivo of the infinitive, or la added to 

the infinitive, or paeang added to the perfect ertarn ere used. Exemples: 
ngalta yodceeriphila pldlong zhiggi  khalu dtcgspdn, or n g r ~ l t e  yodpaeang 
pholong zh iyg i  khals dugspin, b a u s c  I was tirod, I eot down on a atono: 
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Zejsde g o v s s a i  pA67a (cm yengee&) kholo bodpin, that he might eome 
b k ,  I cdled him. 

12. To expreee ' by meme of,' rgows, khanas,' and dang (ngampo) 
sue used with the infinitive. Exemple : shag dang rayumgtsgplr, chig hleb- 
cessi khanas ngala hlobs rnangpo thobsong, by (meane of) learning a 
little every day, I made mnoh prbpea .  - 

13. To expreae 'so much the more, so much the I-,' mangnga is 
need. Exemple : daqeo stonla khyagsno, stingla guoala mangaga khyagsbn, 
if you feel the cold now in autumn, so much the more you will feel i t  in 
winter'; dagsa ma thobna, stingln matagnga mi thobin, if you do not get i t  
now, so much the lese you mill get it alterwards. 

No~x.-The preceding pages will have shown plainly that in very many caes 
poetpositions are used instead of conjunctions, and that the subordinate sentence 
k m e r  part of the priaoipl eentenee. 

THE SENTENCE. 
Arrangomorrt of words.-The verb invariably concludes the sentenoe. 

There ie no strict rulo aa regards the arrangement of the other words in a 
eentence, but the general arrangement is the following : (1) adverb or 
adverbial phraee of time and place, (2) subject, (3) object, (4) verb. 
Example : din'ng a p e  ige chig driict, to-day I shall write a letter. 

The order of the words belonging to a sobstantive, ie this: (1) the 
genitive, (2) the governing substantive, (3) the adjeotive unleas it is put 
in the genitive before, (4) the demonstrative pronoun, di  or de, (5) the 
numeral, (6) the indefinite article. Example : ngai b m  chungngun di ,  
this my Little daughter; rasmarpo shdg, a red linen ; yui chenmo m m ,  
threo large villages. 

T h  interrogative sentence.-An a must always be added to the verb a t  
the end of tho sentenoe, if the sentence has no direct interrogative word 
such aa ' what, how, who, where,' etc. Examples : khyoramg yonginna, 
will you come 3 su yongdug, who comes 3 

The indirect question, introduced by ' if ' or ' whether,' mmt be t n m d  
into a direct question, and to express the doubt, the verb ie given both in 
the negative and the affirmative. Example : khola khyoracag yotlgqhginna 
m' yong, drispin, I asked him whether he would come. 

I n  indirect speech, including wishing, thinking, the speech is generally 
turned into dim& speech. Example : khyorang ddring yongin, sam, I 
thonght you would oomo to-day. 

D d 
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If the verb i w e s  of the eubordinete aentem ie in the Bame tern aa the 
wrb of the chief sentence, it m y  be put into the in6nitive (in bo or css), 
and the subordinate senterace become pert of the chief senknce. Ex- 
ample: ngas dezug inbcr thuotrorug, I heard that it wee m. 

NOTE.-The clessical h n p g e  nwr tbe mpine in par in tbb aaae i a d  of tbe 
infinitive. The Ladakhi irk mm to be an infinitiro, M it mmy rlweje be r q h d  
by iscer, never by incur lo. 



APPENDIX 

SKETCH O F  LADAKHI GRAMMAR 

CONTAININC) 

IDIORlS AND USEFUL SENTENCES 

WITH 

LITERAL TRANSLATION. 



( I ) Gangs dnng kha nyi~ko zhnmg. 
(2) K l i ~ a g ~  droldng, l c r t n p l e  khyign b d u g ,  
(S) Ngothod th~argmalo men@ bardug. 
(4) R b a ~ h i n g  nagthsal tBaengma ngonpo ch-, spidlnng dmgp 

w n g ~ u a .  
(5) S d r o d  chudrod pheldng, ja thaangmaa s k d  hnysnpo tondag. 

(7) S ~ M  rdoldog, Ind akyarug. 
(8) Shol rumaesei akebrrle thongsked tondug (or tengdag), 

(9) Ma ~hmo~khnnni  zhingla tha zerdng, 
(10) Skorlnng zhigla dmphateab d o g .  
(11) Msntogle hlagspe phogne, phiddq. 
(12) Spidnyin ringmola drongaum dang d m m ,  mithm ringmole 

eltyideum dang dngenm. 

( 13) Saln ~kyare,  nugore, mila okyidre dngre. 

Ya~ka. 

(1) Yerkola t h d  d w p o  bbtc, dongnea ~hmalchn bingdug. 

(2) Lcangmalrr lobrn~ gymdug. 
(3) Yarthserc mikunnb shingle chu mte, hlungele hbng thmvala 

k h jerdng. 
(4) Th~ongps t,h~ongla ohrug.  
(5) Mentog rig8 mi dracca mangpo barb, lnngpe'eksmpo inpaaeng- 

cyang R ~ ~ P R  mi dog. 
(6) Ri thsnngms mela t.hsig&n thsoga yod. 
(7) Clanpinos phnchu yongdug. 
(8) Lib rangngu khordas, ci gon bndta ci zai due. 

(9) Khsrzongngi yachula ltolta, chubii ldamahu yeng bud. 
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Spring. 

(l) Ice and snow both melt. 
(2) Frozen things become b, the willows (a11 trecs) WO getlhg buds. 
(3) On all green h e r b  flowers barn (bloom), 
(4) Qwae, t m s ,  and the fomst all h o m e  green, the epring Btorr 

rnns powerf nlly. 
(5) The w m t h  of the ground and water increases, all birds pour out 

their eweet voice. 
(6) The passes open, with the ploughing of the fields much work 

comes out (is to be donc). 
(7) The seeds epring up, manure is carried off. 
(8 )  At the ocmaion of seising the plough, they give (eing) the plongh- 

Wn%* 

(9) An anploughed field i~ called t k  
( 10) A whirlwind is called ' blowing of demons .' 
(11) If  a cold wind touches tha flowers, they become h w n  (fade). 
(12) During s e+g day it is three times cold nnd three times warm ; 

during a lifetime WO are three times happy and three times 
miserable. 

(13) The m t h  is eometimes empty [grey], eometimes green; man 
ie sometimes happy, sometimes miserable. 

(1) I n  summer a etsong heat oomes down, and perspiration oomes out 
of the faoe. 

(2) The leaves of the willows become larger. 
(3) During summer men irrigate the fields and drive (carry) the cattle 

to the cultivated land for pastare. 
(4) The merchnta go for their trade. 
(5) The flowera burn [bloom] in many different kinds ; because the 

valleys are dry, nothing grows there. 
(6) A11 hills am Like glowing with fire. 
(7) From the ice hills comes glacier water. 
(8) (Summer is) the timc whcn the flies fly round the month, when 

clothing is takcn off, and everything eaten. 
(9) Whilst looking a t  the glacier water of the Ehardong pasa, the 

pool-water of Chubi (a village) ran away. 



St orako. 
(1) Gtonthaed dragpo mg. 
(2) Stonla shnpbea rank, zhing ehngasag, phorotae corng. 

(3) GhingLhog Chesogmr, thsodug, hmindug. 
(4) Phorotue bunp;nsn dang yulthagla ekyarug. 
(5) Dern ekrmehesla cog tengdag. 
(G) Skampo ydm, khnyns (khyni~) ekordw. 

(7) Dm thonte, onge chardng. 
(8) Nyema lopgba, nyeme rompo. 
(9) Sogma, phngme, rtsengen, 

(10) ElpidMdns, etomdndue. 
(1 1) Qanglesm yangmek ltalta, spithug@ aorgob yang bnci. 

i?ctnka. 
(1 ) Qnnka khyagme rdams. 
(2 j P h o q  dang khata ynlln baba dug. 
(3) Riuggo khee khorpserig rii eemecon t h m w  h1 n a p l a  hbsd ng. 

(4) Hii jwhmg mia znmste m g .  
(5) Q n n l b  enm drongpa blto dagste, aig dang cig dronirr, tangdug. 

(6) Mu1 thmagma eing t h . u m ,  knmeto dngdug. 
(7) Thognae kha me yhengna, c+i yongdng. 

(8) Nam khordng. Skarme h n d i n g  cherng. 
(9) Rema theesle khe ohudta yungdug. 

nu#. 

(1) Daspi dus, dageei due, mmngspni d n ~ .  
(2) Sngamo, ngathog; mgamo zangzingls, rmgamo ekyaod dengpo 

dang, j~sksd  d a q p  dsng, m m  lange zamla. 
(3) Cinsn, thsrrma, d~era, rgongzen, 
(4) Nyimaphed, nyingungngi d u ~ .  
(3) Phitlog, plidro ; mnnahnrubkyila, nyirna rgnskyila. 



Autumn. 

(1) The heat of autumn is (feels) strong. 
(2) I n  autumn the harvest comes, and the fields are cut, sheaves are 

made. 
(3) A11 fruit cooks (ripens). 
(4) The sheaves they m y  with donkeys to the t h q  floor. 
(5) There they build a heap for drying. 
(6) When it is dry, a herd (of Rnimnls) turns i t  about ( t hehea  it 

by walking through it). 
(7) The p i n  comee out, and they winnow it. 
(8) Empty ears, full (fat) ears. 
(9) Long strew, broken straw, weeds. 

(10) Spring is the time of working, autumn the time of gathering. 
(11) Whilst Iboking a t  the h e  barley of Ganglce (a village), the beardrs 

of eare of Spittng am even lost. 

winter. 
(1) Winter is fettered with ice. 

4 

(2) Ravcm and crows come down to the villages. 
(3) Because thC bill tops are covered with snow, the animals (creatures) 

of the hills come down to the cultivated land. 
(4) Men catch and eat the birds and fowl of the bills. 
(5) During the three winter month8 the farmers are without work, and 

give f a h  to one another. 
(6) When a11 the money h entirely finished, tbey sit bent down. 
(7) If the snow is not shovelled (thrown) from the roof, water comee 

through it. 
(8) The sky is cloudy. The stars become bright. 
(9) The goats, knowing the taste (of the grass) etc , come into the 

gasden. 
(10) To dide on the ice. To s tmb le  down. 
(11) The road is elippery. 

TIME. 
(1) Pwst, present, future. 
(2) Morning ; vely early in the morning, with the fimt dim light, 

with the first cockcrow, when the sky rkes. 
(3) First b~eakfest, socond brcskfest, midday meal, evening meal. 
(4) hiidday. 
(5) Evening ; when getting dark, when the sun is setting. 



(8) Danzhaggi gomazhg. 
(9) Zr ldevq migmar, ee be, ca phnrba, &a pasarq, za sponba, 

m nyima. 
(10) Nyime h g l a  cerdng. 
(l l) C i p i  cirid dang n p  yonfl. 
(12) Phatm, bntne, dafse, ahurrtbe ; yaphnn k h y d  medp. 
(13) Nyingeng cig lae coapin. 

(1) Bagrtanni akabala bnthar zhigls bornozhig b.gkah k h j d u g  y 

bagmn, bng~m. 
(2) Nyomi a t n  dang khyongeto, nyenbcr tangdug ; nyopa bath& aba 

ernes colkhan dug. 

(a) Pholdanw dmnggpa shengdag, malpes Lalm rondug, rgordza 
hlengdug, yar doggik tangdug. 

(4) Sangme tegcos, zaeke lan tang-, drinlan hacm ; dmbe chnng. 
b 

(6) Me dabonn oocee, ali mces 
(G) Momed ysngtaa ynngthee thongs ; rgynd thmqyi In*, 

NADRIGS. 

(1) Champ (nacham) yongdng, yam langsdng. 
(2) Yaoham yongne, so dmg namchog nyie w a g  ; nad p g m o ,  

md lointe. 
(3) Yemai riga nyia : cig yakar, cig pmg. 

(4) So bui ( b n ~ )  ear~~g ; gosluin langedng. 
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(6) Night ; darlmw rises. 
(7) In the first part of the night we muat Pmy h God, at  midnight 

we mast nloep, in the W port of the night we m& think of 
the work of the world. 

(8) The first dag of the week. 
(9) Monday, ,Tuesday, Wedneeday, Thursday, Fridey, Satnrday, 

Suuday. 
(10) The sun touches the rocks. 
(11) I came, when the birds were singing. 
(12) To all eternity ; summer, winter without difference (alwaJ~). 
(13) I worked a full day. 

F I ~ ~ T I V A L  (GOOD DAY, OEEAT TIME). 

(?) At the occasion of a wedding they take (lead) a girl to tr boy for 

hie bride ; bride, bridegroom. 
(2) They bring the costumed men with homes, and lift the sticks ; 

the nyopcas (costumed men) are appointed (to their &le) by he 
boy's father and mother [the nyopas have to mite all the wed- 
ding ~ongs  ; if they do not h-now them well, they are beaten 
with the sticks]. 

(3) A cake of flour is raised, pieces of butter rtro smeared (round the 
month of the jugs), beer basins are raised, piecos of butter (called 
y w )  mw erneared on the-bread. 

(4) P r e w  8 f&, return an invitation, return kindnesa ; engagement 
beer. 

( 5 )  TO take fine clothes, dress a child prettily. 
(6) Grandfather saw many children and gmdchildrcn ; in direct line 

(root) of descent. 
(7) The wild deer walking in the hills is the joy of the eye ; a 6ne 

girl walking in the strect is tho joy of the heart 

KIIDB OB ILLPE80. 

(1) Cold in tho head comes, earache r i ~ ~ .  
(2) When yacl~am comes, the teeth end ears both eche ; slight disease, 

hmvy illness. 
(8) Them are two kinds of e m h e :  one white (slight), one black 

(heavy) 
(A,\ Tlw WM-m nafR thc tooth : the hoadwom rises. 
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(5) Phoala badbnni znrmo yongdag ; phoe kabtheed. 

(7) T d  yongm, phogkhenni mi dsng zan mi ea, lrha yang mi &re 
goeleg ang mi ehre, kmglag thsangme rnldng. 

(8) Burn tairna, dmgehnb thondng. 
(9) Zngepo thmgma bnra dang khyeddng. 

(10) LegPS shrangshes, legpa shqpee. 
(11) Migla ahe ehrin kebcea yongdug ; lingthog yongne, shs thagmoi. 

philn oyeng thong mi thub. 

(12) Go manna munne theogs rag. 
(13) Thrid yongces, thealcus. 

(1) Gebeha thsongoes mi doggo P Mi dug, dug. 
(2) Sagled ngonpoi rin teem P aeehe oigla girmo npia 
(3) BegM dei m- geehe sum cod ! 
(4) Stongsknd, reaimi ekndpe. 
(5) Gmhen (sgmchen) Oenkheeb Zarbaab. 
(6) Thsongzog gyogspa hlebinna P 
(7) Theongzog de thsangmo g e m  khyongdng P 
(8) Nyerengngie ngele girmo gye kel.ekyin mlinun. 
(9) Bnloole mi tang ; band%. 

(10) Bnlon rteodrgoa ; babcilna, baki 
(l l )  L q a o ,  mdso, ehingso. 
(12) Nyangcea, ltecoe rhig tong I 
( i 3) Mnl thsnngma gyaggoa hugeto, godle song, 

(1) Stale rga gyogepa etod ! 
(3) S~AIR p l p e  thontogp P 
(3) Stn de d r o p  mi drogskban y odds 3 
(4) Bhmnpo dngga, khe bolmo dagga P 
(5) Obchen, oblung, atrebs, ahroblung. 
(C;) Sta thug0 dang tagrgoa, zilcha. 
(7) Sta drnlla mi mg I 
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(5) To the stomach the mncm illness come0 ; the stomach h gastrio 
catarrh (all covered with mucus) . 

(6) Many boils oome out ; if smallpox hita (a man), the pas of small- 
pox comes out. 

(7) If leprosy cornea, they do not eat food with the strioken man, do 
not mix m o a h  (speak), do not mix clothea, hie hanb and feet 
all become rotten. 

(8) If yon press 8 boil, the pns cover comes oat. 
(9) The whole body is covered with boils. 

(10) Swelling of the hand, to cut the hand. 
(11) There comee a cloud of flesh to cover the eye (Pterygium). When 

catartbct comes, you cannot see anything on account of the thick 
fleeh. 

(12) The head foels giddy. 
(13) To eneem, to choke. 

(1) Am tbere not h o b  to bc sold ? No, yes. 
(2) What ia the price of the green cloth ? Ono yard two rnpcoa 
(3) Cut me three y d  from that cloth ! 
( B )  Silk thread. 
(3) 6ilk cloth, gold braid, mlver bmid. 
(6) Will the goods arrive eoon ? 
(7) From where d o  you bring all thorn goods 3 
(8) Will you kindly lend me a, hundred rupeos ? 
(9) 1 do not lend ; the d i t o r .  

(10) I must demand debts ; balance. 
(1 1) Goods of iron, of mlver, of wood. 
(12) Give mo a eamplo ! 
(13) He spent much money and wneted i t .  

(1) saddle the horse quickly ! 
(2) Has not the horae a sore back ? 
(3) Doos tho horse not ahy ? 
(4) Is i t  mfo, is it soft-mouthed P 
(6) Btirmp, stirrup-strap, bmdst:aps, bridle. 
(6) Fnstou tho horse with the stablc tltmp, a d d l e  cloth. 
(7) The home will not go ! 
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(8) l h d  h g  h M 4 . ! ! ,  p r g e  deng dmldng, g y m =  dang 
druldng. 

(9) Bte thnrru dsng rag&. 
(19) 6ts epnkha ngoneg, eta ekyanpgn, olle, olle b t i n g b ,  ngangpa, 

t h ,  ~ b l w ,  -P* 
(11) G t a d m  gochag, bongzhon lagcheg. 

(12) M i g p  gysbcce. 
(13) Stna dug bagtog. 
(14) Polo 1-hoes, polo halh song, polo rnnldur song, dmphogs gyebcoe. 

(1) Bponnis thangke ( ~ k n t h e n ~ )  zhmgsdug. 
(2) Rimo dricus, tsi ggabcce. 
(3) Kartni skucos, bag coces. 
(4) Rtm eosoi ming ning: liti, t h d  (marpo) ; an (karpo) ; Ling 

(npnpo) ; epangme (ngonpo) ; mpo ; ghmugpo. 
(5) Ln nyegsei khs hngrgoe. 
(6) Rolmo, gertso hlnlen. 
(7) Sarengi, gopong, beang ehrogcee. 
(8) Rolmo thrabces ; daman,  dab^ rdnngcos. 
(9) Surna, hlingngu, thrcdling phncos. 

(10) agaling ning lamai ~ n r n a  in, gyndung th~angmni ~nng  ctonmo 
in ; ehktlngling. 

(11) Bede ning marabe rigamd ; spon &g yarabe, rigs sang. 

(1) Thsephadla curn thwp ,  kabrala nynti thaogrr drasbu c h a g ~  dug. 
(2) Kabrs nilyg kanta thsalbgma bndccela chnorla ttsngdug; dcnas 

th~odma thosga taorug. 
(3) Ssrishradmsi saun mougedal thsogs y ongdug. 
(4) Drimoggi betapas t t U q  theoge mrtrpo thontc, ramai thrtrggi 

thsabla chodplta ~ k u r n g .  
(5) Pololing, see, droma, gararutee, oonjor, ganglanagls, shyalbu 

mmtog. 
(6) Rirgognas tkwngngi theabla ekotao shragdug. 



APPENDIX. 67 
-- 

(8) The horse gallops, cantere (in a Lsdakhi way), ccmtere quickly. 

(9) A horse with a h l .  
(10) A harm of bleck blue culom, chestnut horse, of black colour, black 

with white hindfeet, b y  horae, dappled horee, wbitiah horse. 
(11) Horse fiding (canses) heed breaking, donkey riding (causes) 

hand breaking. 
(12) To shoe e horee. 
(13) The horee has eabn poison (a poiaonons plant). 
(14) To play polo, the ball has gone though the goal, has missed the 

god, to hit the ball at the beginning of the gamc:(in Lhe air). 

PAINTER, BCULPFOB ; MUSICIU. 

(1) The paintar p p a r e e  the cloth (for hie painting). 
(2) To write (paint) s picture, to colour. 
(3) To emem white oolour (whitewmh e roam). To make meeke. 
(4) The name of the differed (pigments) are : red, white, blue, preen, 

violet. 
(5) You mmt sing the song according to the tune. 
(6) Large instrument, music for plwure. 
(7) To play the violin, guitar. 
(8) To play the harmonium, b t  the drum, tambourin. 
(9) To pley the olruinet, flageolet, flute. 

(10) Tho Qyating ia the clarinet of tbe lama, the. ggodung is the 
Impet  (inetmment) ; flageolct made of the human thigh bone' 
or of braea. 

(11) The musician is low, of no caste ; the painter is high, of good cmb.  

FLOWERS. 
( l )  The thsephad produces £ruit~ like c o d ,  the kobro like p m .  
(2) To extract all the bitterness from the kabra, they soak it, then 

they cook it like a vegetable. 
(3) The d of earishrathna L (comes) like mongedal (pas). 
(4 j Out of the root of drimog blood red (colour) comes ; i t  is used 

instead of the blood of goats for offerings. 
( 6 )  Mint, mm, potentilla, a labiata, glacier-potentill&, primula, anc- 

mone. (leather bag). 
(6) From the hill-garlic they roast wkoa (which m uaod) instead of 

onions. 
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(7) From the inishrol they make with b n t t e ~ m i l k  (a dish called) 
&&*g t h w .  

(8) Aster, Cammomilla, Arnica. 
(9) A flower which h only a eingb row of petals is called simple ; if 

i t  hras many r o m  of pefala, it ie called a ninefold (flower). 

(1) The previoue thinge ripen, (become more perfect h o u g h  many 
births). 

(3) To take birth, rebirth. 
(3) There are six kinds of existence : Gods, not being gods (a little 

lower), mrsn, animal, hell, beinga with very amall mouth, who 
alwys  hungcr. 

(4) The mieery of birth, groming old, illness, and death. 
(5) Jamysng, Chagdor end Candraeig nre those who planted the 

taahing firmly (in people's minde). 
(6) They are called incarnations ; they hsve planted (established) the 

custom of building m a n e  Walls, turning prayer wheela, turning 
(using) ~.oerrries, going round holy places m d  uttering manes 

( i .  e., om mani padme hum). 
(7) There is no virtue like patience ; there is no sin like anger. 
(S) At  the end of a kalpa (100,000 y e w ) ,  never, 
(9) To become dnst, wither ; bone of a mint. 

(10) The mmee of the Bodhisattvae or oontinente of the four directions 
a m  : Lodeembnling (south), Nubbelangeood (wed), Sharlus- 
bAgpo (wt), Jangdraminy an (norwth). 

(11) I f  the lema does not come out (cleanly) with hie own h a d ,  how 
can ho dmw upwards the deed ? 

(12) It ia the 13am0, whether you pom gold or dnst into the donkey'a 
ear. (Religion ia not for stupid people.) 

(13) Pn* ssido the large bag with your own fah@ do not deride 
t h o  little beg of the other. 

(14) Pmpas in the w e h  of the s o d  ; m sign cornea out (usid wbm 
e ~ell-known sinner comes to misfortune). 

(16) Cmt lote, caet l o b  in a religions my. 
(16) To play at dice, recite incenbtione. 

~ T I B A ~ B  WORK. 

(1) Who ia clever with hia hand, i~ v a ~ t  of all ; who ia clemr w i t h  
hie epeech, is meeter of d. 

E 



(2) lkamyan  yongnga lai dng. 
43) Gebaha kangpele, thrig @h mg. 
(4) Kot throdda mi dog. 
(5) Hlemkhan, thwrnpope, shebthsongpa, ahingthsn, gam, mgar. 

(6)  Lmls lamkhan ~hig ,  lae mi lamkhan zhig. 
(7) N p s  kharlen tangdug. 
(8) Khengpa stsdle b m s s i  rdnngmsla ka zerdug, thoggi shin3 

mmpola mardung, t h d m a i  ehingla bndnrq, shinq thramole 
thralln zerdug. 

(9) Rteigpa ; phulla, 

S O L K ~ ~ G .  

( l )  Me phn rgoe ; me thngem mi dug. 
(2) Oma mute khyonp ; alu phagsprr m8 shna khyongnga ? 

(3) Kho  ha kbabcudto dug ; w e s  gyeamo mi dug. 
(4) &h, oma mldng. 
(5) Mge c h n g  thungceala ma jangghor, in. 
(6) Dzongs ma oo ! 
(7) N o d p  snln bnl U song. 
(S) Zengbus h r a g  Rhsmg zerclug. 
('3) h m ,  nynqpa ,  h m s ,  serregthnrman, prariln, tse. r n n s s ~ l l h  

(10) hie bu drahathun chma, thealgo t h d m a s  cbod 

HLABZHA TANOCLS. 

(1) Shod deng ser, abnbsta ma ser ! 
(2) Khae hlohbn aam ! Hlonae m m  ! 
( 3 )  Hlole jmgh dug, iddn yongdug. 
(4) Thairri kha zer ! Thmbig &cahee mi rag ! 
(5) Sny ag Ice rompo rag, 11~gtAtb mi dug. 
(6) Iru don mi rsg, thrig eobaong. 
(7) Ha me z e d ,  nying ehnrte sil ! 
(8) Theige tsngces, kba kyecee. 
(9) Semig ltaces. 

(10) fhmba engonls ma tengna, gyodp etingnse yoqr iup  
(11) Zocen drigor I Thuirug tapgow, 
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(2) He never gets ready (redinem doee not come). 
(3) The h t e  fit well (on the foot). 
(4) The coat does not fit well. 
(5) Shoemaker, tailor, batohar, carpeater, blacksmith, gold (silver) 

emith. 
( 6 )  A diligent worker, a lsay worker. 
(7) I build a hons.  
(8) The beam which keeps the h o w  erect ie called piller, tha big 

besm of the roof ie called motherbeam, the middling one boy- 
beam, the thin Bticka are called thrallus. 

(9) A wall, a small hat. 

THE KITCHEN. 
(1) Make (blow) fire ! The fire will not burn. 
(2) They brought extm much milk ; h 1 1  I bring the potatoes 

nnpeeled 3 
(3) Eti~ month wetera for meat ; the food ia not sevonry . 
(4) Meat becomes rotten; milk becomes sour. 
(5) I am not used to drink beer. 
(6) Do not bc embru~aesed ! (ee gQner). 
(7) The pot broke to pieces. 
(8) Thc boiler hnms. 
(9)  Cabbage, turnipa, peaa (beans), carrots, pepper, salt, spice. 

(10) If mother and daughter agree in their counael, breekf8st ( m y )  be 
cut off with vegetables (only). 

To TEACH. 
(1) Speak loudly (with force), do not apeak eoftly ! 
(3) Loarv by heart ! 
(3) J remember. 
(4) Say it word by word ! I do not know it well ! 
(5) The pen is broad, there ie no ink. 
(6) This I do not understand, gueeeed right ! 
(7) Not jawning, read with thought ! 
(8) To scold. 
(9) Looking to the ground. 

(10) If you do not think about i t  &et, you will repent mftemards. 
(1 1) You muet write nicely ! To do arithmetio. 



YAXGSPAU CKACES. 

(1) N€P dang nyampo c h 7 i n  q g a  3 
(2) Diring cbarpe mi yonginne P * 

(3) Kho lam ahnppk, kho euste w e p i n .  
(4) Baego thmgpa dreglam teem y od ? 
(5) Lsm lergn lnngrgn ehig y d .  

(6) Yonchoguh song, yaschognla song, gpble sang, dnrngpoa song. 
, (7) Ngale t h d p a  rsg, n p  skomaua rag, n p  ngalle rag. 
(8) Nga kengxhenle chen. 
( 9 )  Ooncee ymglngge gonte chen. 

(10) Minglrn t h e  mbla eongape, ahingngan taka dang thug 
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To QO FOE A mrLK (FOR PLEASUBE). 

(1) Would you like to go with me 3 
(2) Will it not rain to-day 3 
(3) I hed put him on the d, I h d  gone to meet him. 
(4) How many mail  tap m there to Basgo ? 
(6 )  It is a very uphill and downhill way (there are nine psssea and 

uine valleys in it). 
( G )  Go to the left, to the right, beckwarde, etraight onward. 
(7) I am hot, thirsty, tired. 
(8) I ahall go barefoot. 
(9) I ahall walk, carrying my outer clothing. 

(10 1 A bad man had gone into the middle of the wood ; there he met 
only with crvoked, hsd wood. (In a bad man's eye everything 
looke bad.) 
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